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BOSSINI MISCELATORI - MIXERS

[BOSSINI

Since 1960 - Made in Italy

Unita produttive

Production plants

History

Design, qualita e una continua ricerca tecnologica volta all'innovazione
stanno alla base del successo che dal 1960 accompagna la costante
crescita di Bossini Spa in ltalia € nel mondo.

Fondata da Leonardo Bossini, la societa si avvale oggi dell’operato di
168 dipendenti all'interno di due unita produttive ed esporta in oltre 60
Paesi nel mondo

Leader riconosciuta nel mercato docce e accessori, Bossini si rivolge
con i suoi prodotti ad una clientela posizionata in un target medio-
alto garantendo alti standard di sicurezza, una particolare attenzione
al’'impatto ambientale ed il massimo della funzionalita.

Certificata UNI EN ISO 9001/2015, IATF 16949: 2016 e UNI EN ISO
14001-2015, Bossini € sinonimo di qualita di prodotto e, grazie ad
una sempre rinnovata strategia commerciale, € in grado di rispondere
a qualsiasi richiesta avanzata dal mercato, orientandosi per particolari
progetti della propria clientela sul tailor made only made in Italy.

Design, quality and continuous technological research centred on
innovation are the foundation of the success that, since 1960, has
accompanied Bossini Spa in its persistent growth, both in ltaly and
around the world.

Founded by Leonardo Bossini, today the company is supported by a
team of 168 employees across two production units and exports to over
60 countries around the world

A recognised leader in the shower and accessories market, Bossini’s
products are aimed at customers in the medium-high target group,
guaranteeing high standards of security, special attention to the
environmental impact and maximum functionality.

UNI EN ISO 9001:2015, IATF 16949: 2016 and UNI EN ISO 14001:2015
certified, Bossini is synonymous with product quality and, thanks to a
constantly renewed business strategy, it is capable of responding to any
demands presented by the market, with Bossini basing specific projects
undertaken for its clients on the tailor-made, only made in Italy concept.
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Projects Reference

Burj al-Arab Hotel La Lama Hotel Mondial MGM Hotel Metropol
Abu Dhabi Roma Berlin Las Vegas Moscow
United Arab Emirates [taly Germany USA Russia

| el 2y
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Euler Hotel Hotel Le Royal Monceau Hotel Ritz Atlantis The Palm Bluewaters Island
Basel Paris Barcelona Dubai Dubai

Switzerland France Spain United Arab Emirates United Arab Emirates
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Oki Line

Per chi ama la perfezione del cerchio
Oki for the perfection of the circle
Die Vollkommenheit des Kreises

La perfection du cercle

La perfeccidn del circulo

[na Tex, KTo ntobut coBepLIeHCTBO Kpyra
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' Z005301 LAVABO CKI

Miscelatore monocomando lavabo con scarico 171/4.
155
34 145

Single lever basin mixer with 1”1/4 pop-up waste.
Einhebel Waschtischmischer mit Ablaufgarnitur 171/4.
= Mitigeur mecanique lavabo avec vidage 171/4.

—-—-_.___________‘ g \ Monomando lavabo con desagtie 171/4.

CmecuTenb Ana pakoBWHbI C 3arnywkon 1"1/4.

124

: Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
3l <
, m 2005301 030 cromo/chrome 216,00
021 oro/gold 411,00
. 073 nero opaco/mat black 281,50
Packaging Box: 8 pz/pcs %u‘ paco/ ’
25x40x60 094 nichel sp./satin nickel 346,00
Z005303 LAVABO OKI
226
34 216 Miscelatore monocomando alto lavabo con scarico 171/4.
High single lever basin mixer with 1”1/4 pop-up waste.
Hoch Einhebel Waschtischmischer mit Ablaufgarnitur 171/4.
g ° Mitigeur mecanique lavabo haut avec vidage 171/4.
\ o Monomando lavabo alto con desague 171/4.
L CmecunTenb AnA pakoBMHbI BBICOKWIA C 3arnywwkon 1"1/4.
349
ol
M > Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
Z005303 030 cromo/chrome 301,00
e I 021 oro/gold 572,00
' Packaging Box: 8 pz/pcs 073 nero opaco/mat black 391,00
25x40x60 ) -
094 nichel sp./satin nickel 481,50
Z005401 BIDET OKI
34 108 Miscelatore monocomando bidet con scarico 1”1/4.
! = Single lever bidet mixer with 1”1/4 pop-up waste.
L & : B! Einhebel Bidetmischer mit Ablaufgarnitur 171/4.
Se D~
@ Mitigeur mecanique de bidet avec vidage 171/4.
Monomando bidé con desagle 171/4.
S| T CmecuTens ana buge ¢ 3arnywkon 1"1/4.
£
ﬁ Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
Z005401 030 cromo/chrome 216,00
021 oro/gold 411,00
’ Packaging Box: 8 pz/pcs 7:[[‘ 073 nero opaco/mat black 281,50
G3/8"
25x40x60 094 richel sp./satin nickel 346,00
2000301

Piletta di scarico automatica 1”1/4.
963 1"1/4 pop-up waste.
Automatisches Ablaufventil 171/4.

hae=—— Vidage automatique 171/4.
T @40 @
|

263 Desaglie automatico 1"1/4.
Cnwve aBTOoMaTHyeckunin 1"1/4.

I "’ Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
G1"'1/4
- = 250 Z000301 030 cromo/chrome 39,10

0] 22 |0-63MAX

021 oro/gold 63,40
073 nero opaco/mat black 50,80
Packaging Box: 8 pz/pcs
' 13x7,5%x7,5 094 nichel sp./satin nickel 63,40
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Z005302 LAVABO OKI

MAX 60

ﬁ ﬁ 45
MIN25
., IMIN25
216

Z005101 VASCA-DOCCIA OKI

[\

Packaging Box: 8 pz/pcs
25x40x60

G1/2"

G1/2"
109

144

[BOSSINI|®
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G1/2"

G1/2"

970

15025
H
285

?60

163

Packaging Box: 8 pz/pcs
25x40x60

Z005130 DOCCIA MONOCOMANDO ESTERNO OKI

1075 :F 1075

150

1/2°G

] 4(1_1

1/2'G

68

88

215

259

Packaging Box: 12 pz/pcs
35x50x35

Z005131 DOCCIA TERMOSTATICO ESTERNO OKI

——

P
L
T

~—

I~
107.5 Er 107.5

215

251

Packaging Box: 12 pz/pcs
35x50x35

Miscelatore monocomando da incasso con bocca fissa 22 cm,
senza scarico.

Concealed wash basin mixer, 22 cm fixed spout, without waste.

Einhebel Waschtischmischer Unterputz, fester Auslauf 22 cm,
ohne Ablaufgarnitur.

Mélangeur mecanique lavabo mural, avec bec fixe 22 cm, sans
vidage.

Monomando lavabo mural empotrar, cafo fijo 22 cm, sin desagle.

CmecnTenb MexaHMYeCKWUIn BCTpavBaeMblli C M3NMBOM 22 CM, be3
3aryLWKN.

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
Z005302 030 cromo/chrome 278,50
021 oro/gold 529,00
073 nero opaco/mat black 362,00
094 nichel sp./satin nickel 446,00

Miscelatore monocomando esterno con deviatore automatico,
supporto doccia fisso integrato e attacco flessibile 1/2”.

Exposed single lever bath/shower mixer with automatic
diverter, fixed shower bracket and 1/2” hose connection.

Einhebel Wannenmischer Aufputz, automatischer Umsteller,
Brausehalter und Brauseschlauchanschluss 1/2”.

Mitigeur mecanique bain douche avec inverseur, automatique
support de douche fixe et sortie pour flexible 1/2”.

Monomando bafio-ducha con desviador, automatico soporte
de ducha fijo y salida por flexible de 1/2”.

CmecunTenb HapyKHbI C aBTOMATUYECKMM AEBNATOPOM,
MHTErPUPOBAHHbIN AepKaTeb ANna AyWeBo Nenkn 1 rnbkoe
coeanHeHwne 1/2"

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
Z005101 030 cromo/chrome 332,50
021 oro/gold 615,00
073 nero opaco/mat black 467,00
094 nichel sp./satin nickel 532,00
Miscelatore monocomando esterno doccia con uscita da 1/2”
Exposed single lever shower mixer with 1/2” outlet
Aufputz Einhebel Brausebatterie mit 1/2” Schlauchanschluss
Mitigeur mécanique de douche avec connexion flexible 1/2”
Monomando ducha con conexion flexible de 1/2”
HapyxHana aywesas rpynna C BbIXOAOM Ha 1/2"
Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
Z005130 030 cromo/chrome 146,30
021 oro/gold 266,50
073 nero opaco/mat black 220,00
094 nichel sp./satin nickel 251,50

Miscelatore termostatico esterno doccia con uscita da 1/2”
Exposed thermostatic shower mixer with 1/2” outlet

Aufputz Thermostat Brausebatterie mit 1/2” Schlauchanschluss
Mitigeur de douche thermostatique avec connexion flexible 1/2”
Termostatico ducha con conexion flexible 1/2”

HapyxHana gylwesas rpynna ¢ Bbixogom Ha 1/2".

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
Z005131 030 cromo/chrome 251,00
021 oro/gold 451,00
073 nero opaco/mat black 324,50
094 nichel sp./satin nickel 439,00
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V40004 MISCELATORE TERMOSTATICO - THERMOSTATIC MIXER

1/2 GAS

?@1
=
5

36 350

LJ =
1/2 GAS 150 REGOLAZIONE +/- 20 mm

BOSSINI

125

V40003 MISCELATORE MONOCOMANDO - SINGLE LEVER MIXER

)
70
’-—‘\ 1/2 GAS

435 350
3935

% s

1/2 GAS

150 REGOLAZIONE +/-20mm

125
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Miscelatore termostatico esterno con mensola portaoggetti e
ripiano in vetro, con uscita da 1/2”

Exposed thermostatic shower mixer complete with shelf and glass
plate, with 1/2” outlet

Aufputz Thermostat Brausebatterie mit Ablage und Platte aus
Glas, mit 1/2” Schlauchanschlussen

Mitigeur thermostatique externe pour douche avec étagere et
plague en verre, connection flexible1/2”

Mezclador ducha termostatico externo con repisa y estante en
vidrio, con conexion flexible 1/2”

CmecuTenb TePMOCTAaTUUYECKUIA HapPYKHBIM B KOMMIeKTe C
NOACTaBKOW W1 MOSIKOM 13 CTEKNA, NoaKnoueHve 1/2"

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro

V40004 030 cromo/chrome 387,00

Miscelatore monocomando esterno con mensola portaoggetti e
ripiano in vetro, con uscita da 1/2”

Exposed single lever shower mixer complete with shelf and glass
plate, with 1/2” outlet

Aufputz Einhebelbrausebatterie mit Ablage und Platte aus Glas,
mit 1/2” Schlauchanschlussen

Mitigeur mécanique externe pour douche avec étagere et plaque
en verre, connection flexible1/2”

Mezclador ducha monomando externo con repisa y estante en
vidrio, con conexion flexible 1/2”

CmecuTent MexaHWYeCcKmin HapyKHbl B KOMMNEKTe C NOACTaBKOM
1 MONKOW U3 CTeKNa, nogkodeHune 1/2"

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro

V40003 030 cromo/chrome 282,50

Z005350 MISCELATORE TERMOSTATICO 2 VIE - 2 WAYS THERMOSTATIC MIXER

» 3&%

=

318

100

O D @

68.5

100

49.5

82-105

@29

7

88

Miscelatore termostatico alta portata con deviatore 2 vie,
supporto doccia e presa acqua, attacchi da 3%”

High flow thermostatic mixer complete with 2-ways diverter and
water supply with shower holder, %” connections

Hochdurchfluss Thermostat-Mischbatterie mit 2-Wege Umsteller
und Brausehalter mit Wandanschlussbogen, 34” Anschllsse

Mitigeur thermostatique haut débit avec inverseur 2 voies et sortie
murale avec support douchette, raccords %”

Mezclador termostatico de alta capacidad con desviador de 2
vias, soporte ducha con toma de agua, conexiones de 3"

CmecuTenb TePMOCTaTUYECKU BBICOKOW MPOMYCKHOWM

CNoCoOHOCTM C [1€BMATOPOM Ha 2 BbIXOMda W [epxaTenem C
BOOPO3ETKOW, NoAKtoueHe Ha 34"

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro

Z005350 030 cromo/chrome 680,00
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Z005351 KIT MISCELATORE TERMOSTATICO 2 VIE - KIT 2 WAYS THERMOSTATIC MIXER

Kit miscelatore termostatico alta portata con deviatore due vie,
supporto doccia e presa acqua, attacchi da 3", doccia ZEN e
flessibile doppia agg. 150 cm

Shower set consisting of high flow thermostatic mixer complete
with 2-ways diverter and water supply with shower holder, 34”
connections, ZEN hand shower and double interlock hose 150 cm

Duschset bestehend aus Hochdurchfluss Thermostat-
Mischbatterie mit 2-Wege Umsteller und Brausehalter mit
Wandanschlussbogen, 3” Anschlisse, Handbrause ZEN mit
Schlauch

264

D€

Ensemble douche composé par mitigeur thermostatique haut
débit, inverseur 2 voies, sortie murale avec support douchette,
raccords %", douchette ZEN et flexible double agrafage 150 cm

Conjunto ducha con mezclador termostatico de alta capacidad,
desviador de 2 vias, soporte ducha con toma de agua, conexiones
de %", mango ducha ZEN y flexible doble grafado 150 cm

KomnnekT: cmecuTent TepMoCTaTUYECKUI BBICOKOW NPOMYCKHOM
CMOCOBHOCTN C AEeBMATOPOM Ha 2 BbIXOfa W JepxaTtenem C
BOLIOPO3ETKOW, NMOAKMoUeH e Ha ¥4, pyurHol ayw ZEN v wnaHr 150 cm

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro

Z005351 030 cromo/chrome 720,00

Z005360 MISCELATORE MONOCOMANDO 2 VIE - 2 WAYS SINGLE LEVER MIXER

Miscelatore monocomando con deviatore 2 vie, supporto doccia
e presa acqua, attacchi da 12"

220 Single lever mixer complete with 2-ways diverter and water supply
with shower holder, 12" connections
o
o © 63 Unterputz-Einbaukdrper fur Einhebelbatterie mit 2-Wege Umsteller
" und Brausehalter mit Wandanschlussbogen, 1/2” Anschlisse
1/2"GAS | []]
b 415 | 85 52| |415

Mitigeur mécanique avec inverseur 2 voies et sortie murale avec
support douchette, raccords 1/2”

Mezclador monomando con desviador de 2 vias, soporte ducha
con toma de agua, conexiones de 1/2”

CmecnTenb MexaHW4yeCckuin C AeBMATOPOM Ha 2 BbixoAa U
[lepxaTefb C BOAOPO3ETKOW, COeAVHeHMe Ha /2"

83 46-54

@29 @21 @40

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro

2005360 030 cromo/chrome 272,00

Z005361 KIT MISCELATORE MONOCOMANDO 2 VIE - KIT 2 WAYS SINGLE LEVER MIXER

Kit miscelatore monocomando con deviatore due vie, supporto
doccia e presa acqua, attacchi da 2", doccia ZEN e flessibile
doppia agg. 15 cm

Shower set consisting of single lever mixer with 2-ways diverter
and water supply with shower holder, ¥2” connections, ZEN hand
shower and double interlock hose 150 cm

Duschset bestehend aus Unterputz-Einbauk&rper fur
Einhebelbatterie mit 2-Wege Umsteller und Brausehalter mit
Wandanschlussbogen, 1/2” Anschlisse, Handbrause ZEN mit
Schlauch

248

Ensemble douche composé par mitigeur mécanique avec
inverseur 2 voies et sortie murale avec support douchette,
raccords 1/2”, douchette ZEN et flexible doble agrafage 150 cm

81

Conjunto ducha con mezclador monomando con desviador de
220 2 vias, soporte ducha con toma de agua, conexiones de 1/2” ,
mango ducha ZEN vy flexible doble grafado 150 cm

KOMNNeKT; cMecunTenb MeXaH4YeCKnii C JeBMaTopOM Ha 2 BbIxoda 1
fepxaTefib C BOAOPO3ETKON, coefnHeHne Ha 2", pyuHon gyw ZEN

N WnaHr
Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
Z005361 030 cromo/chrome 311,50

9



Z00008 PARTI ESTERNE OKI - EXPOSED PARTS

@45

6

2"
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(2}

G

- N

COLDWATER

Packaging Box: 1 pz/pcs
35x40x25

&

54.5

U

L

31.5-36.5 14

118

' Packaging Box: 1 pz/pcs

35x40x25

10

&

120

120

o—
COLD WATER

Parti incasso miscelatore monocomando 1 VIA, attacco da 1/2”
Concealed parts for single lever mixer 1 WAY, 1/2” connection
Unterputz-Einbaukorper fur Einhebelbatterie, 1/2” Anschluss

Parties a encastrer pour mitigeur mécanique 1 VOIE, connexion 1/2”
Partes de empotrado mezclador monomando de 1 VIA, conexion 1/2”

CmecnTenb MexaH1YecKmii BCTpanBaemblit C feBratopom 1 HanpasneHysa 1/2"

<«

Codice/Code Uscite/Outlets Box Euro
Z00007 1 82,00
Parti esterne
Exposed parts
Aufputzteile
Parties externes
Partes externas
[letanu HapyxHble[leTany HapyXHble
Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
= Z00008 030 cromo/chrome 47,00
021 oro/gold 162,40
073 nero opaco/mat black 116,60
094 nichel sp./satin nickel 133,20
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Z00005 INCASSO MONOCOMANDO 2 VIE - 2 WAY SINGLE LEVER CONCEALED PART

—_

OUTLET
@
M=
——

—_— [
HOT WATER i COLD WATER
o -

Ew

¢OUTLET
G
ouT
—o—fj=

52

S —
(AN
JF

87 16 Goitj?
103 53
58

Packaging Box: 1 pz/pcs
35x40x25

Parti incasso miscelatore monocomando con deviatore 2 VIE, attacchi da 1/2”

Concealed parts for single lever mixer with 2-WAYS diverter, 1/2” connections

Unterputz-Einbaukérper fur Einhebelbatterie mit 2-WEGE Umsteller,

1/2” Anschliisse

172

Parties a encastrer pour mitigeur mécanique avec inverseur 2 VOIES, connexions

Partes de empotrado para mezclador monomando con desviador de 2 VIAS,

conexiones 1/2"

CmecuTenb MexaH1YecKmil BCTParBaeMblil C IeBMaTOpOM 2 HanpaeneHna 1/2"

G

-\

o

Codice/Code

Z00005

Uscite/Outlets Box Euro

2 136,30

Z00006 PARTI ESTERNE OKI - EXPOSED PARTS

52

|
Do

57.5

170

285-535

17

Packaging Box: 1 pz/pcs
35x40x25

Parti esterne
Exposed parts
Aufputzteile
Parties externes
Partes externas

[letanu HapyxHble[leTany HapyKHble

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
Z00006 030 cromo/chrome 59,60
021 oro/gold 197,20
073 nero opaco/mat black 144,10
094 nichel sp./satin nickel 175,70

11

[BOSSINI|®
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Universal Single Lever mixers

Gl Gl

b | ~— I
COLDWATER

168 (+9mm WITH CAP)

84

100

90 14
104

Packaging Box: 1 pz/pcs
35x50x35

120

T
®]

S5

100
210

j
)

[T

30-55 14]

1185

Packaging Box: 1 pz/pcs
35x40x25

Mixers installation ways

OUTLET OUTLET

HOT WATER @ COLD WATER

2 WAYS

XS]

\3\\/6

[N /
—e L @.' ——0
HOT WATER M COLD WATER

3 WAYS

OUTLET

| %

COLD WATER

Z00130

Parti incasso miscelatore monocomando universale con
deviatore 2-5 vie, attacchi da 1/2”, completo di kit di
configurazione per 1/2/3/4/5 vie (camme di settaggio e
tappi)

Concealed parts for universal single lever mixer with 2-5-
ways diverter, 1/2” connections, complete with setting set
for 1/2/3/4/5 outlet ways (setting cams and caps)

Unterputz-Einbaukdérper fur Einhebel Brausebatterie 2
bis 5-Wege einstellbar - Umsteller, 1/2” Anschlisse und
1/2/3/4/5-Wege Einstellungsset (Einstellungsnocken und
VerschlUsse)

Parties a encastrer pour mitigeur mécanique universel
avec inverseur 2-5 voies, connexions 1/2” et ensemble de
configuration pour 1/2/3/4/5 voies (cames et bouchons)

Partes empotradas para mezclador monomando universal
con desviador 2-5 vias, conexiones 1/2” y set de
configuracion para 1/2/3/4/5 vias (levas de configuracion y
tapas)

BcTpoeHHan YacTb OAHOPBIYAXHOMO YHWBEPCANbHOMO CMecuTens
C AvBepTEPOM Ha 2-5 BbIXOAa, NofktoyeHve 1/2" Habop ans
HacTponkn Ha 1/2/3/4/5 BbixoAa ( KynaukoBbI MeXaHWU3M U
3arnyLwKm)

Box Euro

213,50

Codice/Code

Z00130

Z00004

Parti esterne miscelatore monocomando 1-5 VIE
Exposed parts for 1-5 WAYS single-lever mixer
Aufputzteile fur 1-5-WEGE Einhebel-Brausebatterie
Parties externes pour mitigeur mécanique 1-5 VOIES
Partes externas para mezclador monomando 1-5 VIAS

[leTann HapyXHble AnA MexaHW4YeCcKoro BCTPavBaemoro C
nesmatopom 1-5

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
200004 030 cromo/chrome 75,30
021 oro/gold 335,50
073 nero opaco/mat black 226,00
094 nichel sp./satin nickel 294,50
OUTLET
Uler g o
h O Py G -
O(/)

0

G
\)(5)
HOT WATER M COLD WATER
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Universal Thermostatic mixers

Z00125

Parti incasso miscelatore termostatico universale con
deviatore 1-5 vie, attacchi da 1/2”, completo di kit di
configurazione per 1/2/3/4/5 vie (camme di settaggio e
tappi)

Concealed parts for universal thermostatic mixer with 1-5-
OUTLET ways diverter, 1/2” connections, complete with setting set
for 1/2/3/4/5 outlet ways (setting cams and caps)

192(+9mm WITH CAP)

5 G
—N ~
COLDWATER e

G
IN—-
HOT WATER

Unterputz-Einbaukdrper flr Thermostat Brausebatterie
a 1-bis 5-Wege Umsteller, 1/2” Anschlisse und 1/2/3/4/5
0\)‘(\—‘a Wege Einstellungsset (Einstellungsnocken und Verschlisse)

Parties & encastrer pour mitigeur thermostatique universel
avec inverseur 1-5 voies, connexions 1/2” et ensemble de
configuration pour 1/2/3/4/5 voies (cames et bouchons)

Partes empotradas para mezclador termostatico universal
con desviador 1-5 vias, conexiones 1/2” y set de
configuracion para 1/2/3/4/5 vias (levas de configuracion y
o-— tapas)
COLD WATER
BCcTpoeHHas 4acTb TePMOCTaTUYECKOro YHUBEPCaNbHOIoO
cMecuTensa C AMBepTepoM Ha 1-5 BbIXxOAa, NofknoueHne 1/2'
Habop ANA HaCTPOWKM Ha 1/2/3/4/5 Bbixoaa ( KynauykoBbiii
MEXaH13M U1 3arnyLKw)

Codice/Code Box Euro
Packaging Box: 1 pz/pcs Z00125 277,00
35x50x35
Z00002
120 Parti esterne miscelatore termostatico 1-5 VIE
A Exposed parts for 1-5 WAYS thermostatic mixer
QM M -," Aufputzteile fur 1-5-WEGE Thermostat-Brausebatterie
° % - Parties externes pour mitigeur thermostatique 1-5 VOIES
8 2 Partes externas para mezclador termostatico 1-5 VIAS
gl [ f b 1 [letanu HapyxHble Ang TEPMOCTaTUYECKOrO BCTPAKBAEMOIO C
| N . nesuaTtopom 1-5
6. S T B | n
40-57 19 -
119 Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
200002 030 cromo/chrome 78,40
021 oro/gold 338,50
073 nero opaco/mat black 228,00
Packaging Box: 1 pz/pcs _ .
' 35x40%25 094 nichel sp./satin nickel 297,50
Mixers installation ways
OUTLET OUTLET OUTLET
OUTLET 0\)1\_6

—_— § @
HOT WATER i HOTWATER S0 CoLD WATER HOT WATER COLD WATER
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Cube Line

Essenziale design minimalista nella forma squadrata
Essential minimal design in the squared shape
Essentielles Minimal Design der quadratischen Form
Le design minimal essentiel de la forme carrée
El disefio esencial minimalista de la forma cuadrada

CoBeplUeHHbIN MUHMMANM3M KBaapaTHbIX GopMm

[BOSSINI|



BOSSINI MISCELATORI - MIXERS

' Z004301 LAVABO CUBE

. 154 Miscelatore monocomando lavabo con scarico 171/4.

Single lever basin mixer with 1”1/4 pop-up waste.

L/// Einhebel Waschtischmischer mit Ablaufgarnitur 1”1/4.

L Mitigeur mecanique lavabo avec vidage 11/4.

i

& Monomando lavabo con desagte 1”1/4.
CmecuTenb Ana pakoBWHbI C 3arnywkon 1"1/4.
o] |[[F_s0xs0
o é Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
al =
i 2004301 030 cromo/chrome 450,50
e 021 oro/gold 855,00
i i 073 nero opaco/mat black 586,00
G 3/8" 094 nichel sp./satin nickel 721,00
Packaging Box: 8 pz/pcs
25x40x60
Z004303 LAVABO CUBE
32 188
] e x’ Miscelatore monocomando extra-alto lavabo con scarico 171/4.
0 Extra-high single lever basin mixer with 1”1/4 pop-up waste.
m = Super-Hoch Einhebel Waschtischmischer mit Ablaufgarnitur 171/4.
o Mitigeur lavabo mecanique super-haut avec vidage 171/4.
Tl Monomando lavabo super-alto con desagle 171/4.
| CmecnTenb 418 PaKOBKHbI CyNep-BbICOKUI C 3arywKon 1"1/4.
b
0 1| 50X50
>
ol <«
n =
n
| Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
G 3/8" 2004303 030 cromo/chrome 661,00
021 oro/gold 1.255,00
073 nero opaco/mat black 859,00
Packaging Box: 8 pz/pcs . .
25x40x60 094 nichel sp./satin nickel 995,00
Z004302 | AVABO CUBE
32 188 Miscelatore monocomando alto lavabo con scarico 171/4.
‘ High single lever basin mixer with 1”1/4 pop-up waste.
Hoch Einhebel Waschtischmischer mit Ablaufgarnitur 171/4.
o ] S L Mitigeur mecanique lavabo haut avec vidage 1”1/4.
N = Monomando lavabo alto con desague 1”1/4.
o CmecnTeNb Ans PakoBMHbI BLICOKMI C 3arnylkon 171/4.
|
of [BH] soxso
mn
<
2 =
Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
1 Z004302 030 cromo/chrome 556,00
G 3/8 021 oro/gold 1.056,00
073 nero opaco/mat black 722,00
Packaging Box: 8 pz/pcs . .
25x40x60 094 nichel sp./satin nickel 831,00
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Z004401 BIDET CUBE

38 108

139

T

MAX 55

350

Packaging Box: 8 pz/pcs
25x40x60

Z004101 VASCA-DOCCIA CUBE

MISCELATORI - MIXERS

126

150:25
U

G2

G1/2"

P68

Packaging Box: 8 pz/pcs
25x40x60

Z004102 DOCCIA MONOCOMANDO ESTERNO CUBE

226

105
| -
. % G1/2"
- ’
' Packaging Box: 12 pz/pcs
35x50x35
Z004103 DOCCIA TERMOSTATICO ESTERNO CUBE

G1/2
Q
N

| |
|

60

80

Packaging Box: 12 pz/pcs
35x50x35

[BOSSINI|®

Miscelatore monocomando bidet con scarico 171/4.
Single lever bidet mixer with 1”1/4 pop-up waste.
Einhebel Bidetmischer mit Ablaufgarnitur 171/4.
Mitigeur de bidet avec vidage 171/4.

Monomando bidé con desagle 171/4.

CmecuTens ans buge ¢ 3arnywkon 1"1/4.

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
2004401 030 cromo/chrome 435,50
021 oro/gold 826,00
073 nero opaco/mat black 567,00
094 nichel sp./satin nickel 696,00

Miscelatore monocomando esterno con deviatore, supporto doccia
fisso integrato e attacco flessibile 1/2”.

Exposed bath/shower mixer with diverter, fixed shower bracket and
1/2” hose connection.

Einhebel Wannenmischer Aufputz mit Umsteller, Brausehalter und
Brauseschlauchanschluss 1/2”.

Mitigeur bain douche avec inverseur, support de douche fixe et sortie
pour flexible 1/2”.

Monomando bano-ducha con desviador, soporte de ducha fijo y salida
por flexible de 1/2”.

CmvecnTenb HapyKHbI C AeBMATOPOM, fiepKaTtenb AnA
JyLIeBOW NENKM MHTErPYPOBAHHbIN C TMOKM COeAMHEHVEM
172",

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
2004101 030 cromo/chrome 728,00
021 oro/gold 1.382,00
073 nero opaco/mat black 946,00
094 nichel sp./satin nickel 1.164,00
Miscelatore monocomando esterno doccia con uscita da 1/2”.
Exposed single lever shower mixer with 1/2” outlet.
Einhebel Brausebatterie Aufputz, Anschluss 1/2”.
Mitigeur mécanique de douche avec sortie 1/2”.
Monomando ducha con salida de 1/2”.
CvecnTenb HapyXHbI AnA Oywa C BbIXOAOM Ha 1/2"
Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
2004102 030 cromo/chrome 523,00
021 oro/gold 993,00
073 nero opaco/mat black 680,00
094 nichel sp./satin nickel 836,00

Miscelatore termostatico esterno doccia con uscita da 1/2”
Exposed thermostatic shower mixer with 1/2” outlet

Aufputz Thermostat Brausebatterie mit 1/2” Schlauchanschluss
Mitigeur de douche thermostatique avec connexion flexible 1/2”
Termostatico ducha con conexion flexible 1/2”

Hapy»kHas aywesas rpynna ¢ BbIxogom Ha 1/2"

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
2004103 030 cromo/chrome 417,50
021 oro/gold 793,00
073 nero opaco/mat black 543,00
094 nichel sp./satin nickel 668,00
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MISCELATORI - MIXERS

Z005357 KIT MISCELATORE TERMOSTATICO 2 VIE - KIT 2 WAYS THERMOSTATIC MIXER

100

+< H

68.5

3/4"G

447

Kit miscelatore termostatico alta portata con deviatore 2 vie,
supporto doccia e presa acqua, attacchi da 3”, doccia CUBE -
flessibile ottone doppia aggraffatura cm 150

Shower set consisting of high flow thermostatic mixer with 2-ways
diverter, water supply elbow and shower holder, 34” connections -
CUBE hand shower - double interlock brass hose cm 150

Duschset bestehend aus Hochdurchfluss Thermostat-
Mischbatterie mit 2-Wege Umsteller, Brausehalter und
Wandanschlussbogen, %” Anschlisse - Handbrause CUBE -
Doppelwicklung Schlauch aus Messing cm 150

Ensemble douche composé par mitigeur thermostatique haut
débit avec inverseur 2 voies, sortie murale et support, douchette,
connexions %” - douchette CUBE - flexible double agrafage en
laiton cm 150

Conjunto ducha con mezclador termostatico alta capacidad con
desviador 2 vias, soporte ducha con toma de agua, conexion %"
- mango ducha CUBE - flexible doble grapado 150 cm

KomnnekT: cMecutenb TepMOCTaTUYECKUIA BbICOKOM MPOMYCKHOWM
CNnocobHOCTM C JeBMaTOPOM Ha 2 BbiIXxOfJa W AepKaTenem C
BOAOPO3ETKOW, NOAKIMOUeHVe Ha %" - pyuron ayw CUBE - kBagpaTHada
pyuKa - rTMOKNIA WNaHr 13 natyHu As. danblesaHna 150 cm

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro

Z005357 030 cromo/chrome 796,00

Z005365 KIT MISCELATORE MONOCOMANDO 2 VIE - KIT 2 WAYS SINGLE LEVER MIXER

. 183 g

ulv\ [22)

S | L JatBR
ol

1 BE -

0|

Kit miscelatore monocomando con deviatore 2 vie, supporto
doccia e presa acqua, attacchi da 12” - doccia CUBE - flessibile
ottone doppia aggraffatura cm 150

Shower set consisting of single lever mixer with 2-ways diverter,
water supply eloow and shower holder, ¥2” connections - CUBE
hand shower - double interlock brass hose cm 150

Duschset bestehend aus Einhebel-Mischbatterie mit 2-Wege
Umsteller, Brausehalter und Wandanschlussbogen, %2~
Anschlisse - Handbrause CUBE - Doppelwicklung Schlauch aus
Messing cm 150

Ensemble douche composé par mitigeur mécanique avec
inverseur 2 voies, sortie murale et support douchette, connexions
2" - douchette CUBE - flexible double agrafge en laiton cm 150

Conjunto ducha con mezclador monomando con desviador 2
vias, soporte ducha con toma de agua, conexion %2” - mango
ducha CUBE - flexible doble grapado 150 cm

KomnnekT: cMecutenb MexaHW4YeCKMI BbICOKOW MPOMYCKHOWM
CNocoBHOCTM C [eBMaTOPOM Ha 2 BbiIXOfJa W AepKatenem C
BOZIOPO3€eTKOM, NofkoyeHre Ha 2" - pyunHoit gyw CUBE - kBagpatHas
pyuKa - NaTyHHbIN B.GanbLueBaHWA - TMOKNIA WNAHT U3 NaTyHW [B.
dbanbuesaHma 150 cm

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro

Z005365 030 cromo/chrome 362,50
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MISCELATORI - MIXERS

Z005354 KIT MISCELATORE TERMOSTATICO 2 VIE - KIT 2 WAYS THERMOSTATIC MIXER

R R g

i
2825
8 H B g 5
‘T“ LT —
68.5| 100 11/02(;G 49.5 ) ag] " &8

318

‘w
S T

Miscelatore termostatico alta portata con deviatore 2 vie,
supporto doccia e presa acqua, attacchi da 34”

High flow thermostatic mixer with 2-ways diverter and water
supply with shower holder, 3" connections

Hochdurchfluss Thermostat-Mischbatterie mit 2-Wege Umsteller
und Brausehalter mit Wandanschlussbogen, %" Anschllsse

Mitigeur thermostatique haut débit avec inverseur 2 voies et sortie
murale avec support douchette, connexions 34"

Mezclador termostatico de alta capacidad con desviador de 2
vias, soporte ducha con toma de agua, conexiones de %”

CmecuTenb TepMOCTaTUYECKMIA BEICOKOM NMPOMYCKHOW CNOCOOHOCTM
C [EeBVaTOPOM Ha 2 BbIxOfa M AeprkaTenem C BOJOPO3ETKOW,
nogKkMoYeHme Ha %"

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro

2005354 742,00

030 cromo/chrome

Z005363 KIT MISCELATORE MONOCOMANDO 2 VIE - KIT 2 WAYS SINGLE LEVER MIXER

.\
|m | >
J

220 )

183 5

< >

) . H

s | ERem HF ¢ SPod ) —

] mN ™|

1/2"G < ™~

415 85 | 52 |41 3 40

Miscelatore monocomando con deviatore 2 vie, supporto doccia
e presa acqua, attacchi da 12"

Single lever mixer with 2-ways diverter and water supply with
shower holder, 2" connections

Unterputz-Einbaukdrper fur Einhebelbatterie mit 2-Wege Umsteller
und Brausehalter mit Wandanschlussbogen, 12” Anschlisse

Mitigeur mécanique avec inverseur 2 voies et sortie murale avec
support douchette, connexions ¥2”

Mezclador monomando con desviador de 2 vias, soporte ducha
con toma de agua, conexiones 2"

CmecuTenb MexXaHVYeCK1in C EeB1AaTOPOM Ha 2 BbIXO[a 1 [lepxaTenb C
BOAOPO3ETKOW, COeAVHEHNE Ha V2"

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro

2005363 307,50

030 cromo/chrome
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HOT WATER \
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o
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o—
COLD WATER

Parti incasso miscelatore monocomando 1 VIA, attacco da 1/2”
Concealed parts for single lever mixer 1 WAY, 1/2” connection
Unterputz-Einbaukdrper fur Einhebelbatterie, 1/2” Anschluss

Parties a encastrer pour mitigeur mécanique 1 VOIE, connexion 1/2”
Partes de empotrado mezclador monomando de 1 VIA, conexion 1/2”

CmecnTenb MexaH1YecKmii BCTpanBaemblit C feBratopom 1 HanpasneHysa 1/2"

Codice/Code Uscite/Outlets Box Euro
Packaging Box: 1 pz/pcs
' 35x40x25 200007 1 82,00
Z00064 PARTI ESTERNE CUBE - EXPOSED PARTS
Parti esterne
Exposed parts
1/2'G Aufputzteile
H Parties externes
R " Partes externas
3 wn
g} “ = & [letanu HapyxHble[leTany HapyXHble
)
Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
315156514 120 ‘- 200064 030 cromo/chrome 52,20
118 021 oro/gold 169,10
073 nero opaco/mat black 121,80
094 nichel sp./satin nickel 138,30

Packaging Box: 1 pz/pcs
35x40x25
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Z00005 INCASSO MONOCOMANDO 2 VIE - 2 WAY SINGLE LEVER CONCEALED PART

—_

OUTLET
@
=
o —
—_— [
HOT WATER i COLD WATER
it
b
¢OUTLET
G
out
pow e
o
© ‘” ol
(N
J \&l
87 16 Goitj?
103 53
58

Packaging Box: 1 pz/pcs
35x40x25

Parti incasso miscelatore monocomando con deviatore 2 VIE, attacchi da 1/2”

Concealed parts for single lever mixer with 2-WAYS diverter, 1/2” connections

Unterputz-Einbaukérper fur Einhebelbatterie mit 2-WEGE Umsteller,

1/2” Anschliisse

172

Parties a encastrer pour mitigeur mécanique avec inverseur 2 VOIES, connexions

Partes de empotrado para mezclador monomando con desviador de 2 VIAS,

conexiones 1/2"

CmecuTenb MexaH1YecKmil BCTParBaeMblil C IeBMaTOpOM 2 HanpaeneHna 1/2"

G

-\

o

Codice/Code

Z00005

Uscite/Outlets Box Euro

2 136,30

Z00063 PARTI ESTERNE CUBE - EXPOSED PARTS

575

28.5-535 ‘ 158

17

Packaging Box: 1 pz/pcs
35x40x25

Parti esterne
Exposed parts
Aufputzteile
Parties externes
Partes externas

[letanu HapyxHble[leTany HapyKHble

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
200063 030 cromo/chrome 70,10
021 oro/gold 207,40
073 nero opaco/mat black 155,50

094 nichel sp./satin nickel 185,90

21
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Universal Single Lever mixers

Z00130

Parti incasso miscelatore monocomando universale con
deviatore 2-5 vie, attacchi da 1/2”, completo di kit di
configurazione per 1/2/3/4/5 vie (camme di settaggio e
tappi)

Concealed parts for universal single lever mixer with 2-5-
OUTLET . ,, > ; :
o ways diverter, 1/2” connections, complete with setting set
Rt for 1/2/3/4/5 outlet ways (setting cams and caps)

168 (+9mm WITH CAP)

Gl

Unterputz-Einbaukdérper fur Einhebel Brausebatterie 2
bis 5-Wege einstellbar - Umsteller, 1/2” Anschlisse und
1/2/3/4/5-Wege Einstellungsset (Einstellungsnocken und
VerschlUsse)

84

Parties a encastrer pour mitigeur mécanique universel
avec inverseur 2-5 voies, connexions 1/2” et ensemble de
configuration pour 1/2/3/4/5 voies (cames et bouchons)

- Partes empotradas para mezclador monomando universal

% con desviador 2-5 vias, conexiones 1/2” y set de
e— 1K v— configuracion para 1/2/3/4/5 vias (levas de configuracion y
HOT WATER COLD WATER tapas)

100

BcTpoeHHan YacTb OAHOPBIYAXHOMO YHWBEPCANbHOMO CMecuTens
C AvBepTEPOM Ha 2-5 BbIXOAa, NofktoyeHve 1/2" Habop ans
HacTponkn Ha 1/2/3/4/5 BbixoAa ( KynaukoBbI MeXaHWU3M U
3arnyLwKm)

=)
S
=

Codice/Code Box Euro

Packaging Box: 1 pz/pcs Z00130 213,50
35x50x35

200062

Parti esterne miscelatore monocomando 1-5 VIE
Exposed parts for 1-5 WAYS single-lever mixer

67 - 3 71
T [ Aufputzteile fur 1-5-WEGE Einhebel-Brausebatterie
"[ — Parties externes pour mitigeur mécanique 1-5 VOIES
3|2 Partes externas para mezclador monomando 1-5 VIAS
[letann HapyxHble ANA MexaHM4yeckoro BCTPAMBAEMOro C
i ;\ @[ I -3 nesunatopom 1-5
H30-55014 120 __& Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
18 200062 030 cromo/chrome 85,70
021 oro/gold 345,50
073 nero opaco/mat black 239,50
Packaging Box: 1 pz/pcs K .
35%x40%25 094 nichel sp./satin nickel 304,50
Mixers installation ways
OUTLET OUTLET OUTLET OUTLET

OUr gy T o\)“g
< e

O(/)

| %

HOT WATER @ COLD WATER HOT WATER @ COLD WATER HOT WATER u COLD WATER HOT WATER u COLD WATER
2 WAYS 3 WAYS 4 WAYS 5 WAYS
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Universal Thermostatic mixers

192(+9mm WITH CAP)

5 G
—N ~
COLDWATER e

OUTLET

G
IN—-
HOT WATER

COLD WATER

Packaging Box: 1 pz/pcs
35x50x35

45

4

120
138

100
210

Packaging Box: 1 pz/pcs
35x40x25

Mixers installation ways

OUTLET OUTLET

HOT WATER 5 HOT WATER

9
%
5 %
® <o
—_— N O—v0
HOT WATER COLD WATER

Z00125

Parti incasso miscelatore termostatico universale con
deviatore 1-5 vie, attacchi da 1/2”, completo di kit di
configurazione per 1/2/3/4/5 vie (camme di settaggio e
tappi)

Concealed parts for universal thermostatic mixer with 1-5-
ways diverter, 1/2” connections, complete with setting set
for 1/2/3/4/5 outlet ways (setting cams and caps)

Unterputz-Einbaukdrper flr Thermostat Brausebatterie
1-bis 5-Wege Umsteller, 1/2” Anschlisse und 1/2/3/4/5
Wege Einstellungsset (Einstellungsnocken und Verschlisse)

Parties & encastrer pour mitigeur thermostatique universel
avec inverseur 1-5 voies, connexions 1/2” et ensemble de
configuration pour 1/2/3/4/5 voies (cames et bouchons)

Partes empotradas para mezclador termostatico universal
con desviador 1-5 vias, conexiones 1/2” y set de
configuracion para 1/2/3/4/5 vias (levas de configuracion y
tapas)

BcTpoeHHad yacTb TepMOCTaTUYeCKOro YHMBEPCANbHOrO
cMecuTensa C AMBepTepoM Ha 1-5 BbIXxOAa, NofknoueHne 1/2'
Habop ANA HaCTPOWKM Ha 1/2/3/4/5 Bbixoaa ( KynauykoBbiii
MeXaHV3M 1 3arnyLLKK)

Codice/Code Box Euro
200125 277,00
Z00061

Parti esterne miscelatore termostatico 1-5 VIE

Exposed parts for 1-5 WAYS thermostatic mixer
Aufputzteile fur 1-5-WEGE Thermostat-Brausebatterie
Parties externes pour mitigeur thermostatique 1-5 VOIES
Partes externas para mezclador termostatico 1-5 VIAS

[leTann HapyHble AnA TepMOCTaTUYECKOrO BCTPaMUBAEMOro C
nesmatopom 1-5

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
Z00061 030 cromo/chrome 88,80
021 oro/gold 348,50
073 nero opaco/mat black 241,50
094 nichel sp./satin nickel 307,50
OUTLET
OUTLET 0\)1\_6
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Liberty Line

La sintesi fra tradizione e tecnologia

Where tradition and technology meet

Die Synthese zwischen Tradition und Technologie
L’union entre la tradition et la technologie

El punto de encuentro entre la tradicion y la tecnologia
CnHTes TPaAUNN N TEXHONOT N

25
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Z001301 LAVABO LIBERTY
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Packaging Box: 8 pz/pcs G 3/8" G 1"1/4
25x40x60
- 200 _
Z001401 BIDET LIBERTY
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™
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8 g |
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G 3/8" G 1'1/4
Packaging Box: 8 pz/pcs
' 25x40x60 200
Z001302 LAVABO LIBERTY
123
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- R
P\
. G114
Packaging Box: 8 pz/pcs 200 ﬂf{i
25x40x60

2001402 BIDET LIBERTY

38

142

Packaging Box: 8 pz/pcs
25x40x60
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MISCELATORI - MIXERS

Monoforo lavabo con bocca girevole e scarico 171/4.

Single hole wash basin mixer with swivel spout and 1”1/4 pop-up waste.
1-Loch Waschtischarmatur mit Rohrauslauf und Ablaufgarnitur 171/4.
Mélangeur de lavabo avec bec mobile et vidage 171/4.

Monobloc lavabo con cafio giratorio y desagle 171/4.

CmecwuTenb ANA PakoBUHbI C MOBOPOTHbIM M3IMBOM W
3arnywkon 1"1/4.

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
2001301 030 cromo/chrome 401,50
021 oro/gold 763,00
094 nichel sp./satin nickel 643,00
022 ottone antico/antique brass 643,00

Monoforo bidet con bocca girevole e scarico 171/4.

Single hole bidet mixer with 171/4 pop-up waste.

1-Loch Bidetarmatur mit Ablaufgarnitur 171/4.

Mélangeur de bidet avec vidage 171/4.

Monobloc bidé con cafo giratorio y desagle 171/4.

Cmecutenb ana 6rae C NOBOPOTHBIM M3NMBOM 1 3arTyLKkon 1"1/4.

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
2001401 030 cromo/chrome 412,00
021 oro/gold 782,00
094 nichel sp./satin nickel 659,00
022 ottone antico/antique brass 659,00

Batteria lavabo a tre fori con bocca girevole e scarico 171/4.

3-hole wash basin mixer with swivel spout and 1”1/4 pop-up waste.
3-Loch Waschtischarmatur mit Rohrauslauf und Ablaufgarnitur 171/4.
Meélangeur de lavabo a trois trous avec bec mobile et vidage 171/4.
Grupo lavabo 3 agugeros con cano giratorio y desagle 171/4.

KoMnneKkT AnAa pakoBUHbl Ha 3 OTBEPCTMA C MOBOPOTHbLIM
M3IMBOM U 3arnyLkon 1"1/4.

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
Z001302 030 cromo/chrome 435,50
021 oro/gold 828,00
094 nichel sp./satin nickel 697,00
022 ottone antico/antique brass 697,00

Batteria bidet a tre fori con bocca girevole e scarico 171/4.
3-hole bidet mixer with swivel spout and 1”1/4 pop-up waste.
3-Loch Bidetarmatur mit Rohrauslauf und Ablaufgarnitur 1”1/4.
Mélangeur de bidet a trois trous avec bec mobile et vidage 171/4.
Grupo bidé 3 agugeros con cafo giratorio y desagle 171/4.

KomnnekT ana 6uae Ha 3 0TBepCTUA C MOBOPOTHBIM
N3NMBOM ¥ 3arnywKkon 171/4.

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
Z001402 030 cromo/chrome 447,00
021 oro/gold 849,00
094 nichel sp./satin nickel 715,00
022 ottone antico/antique brass 715,00




MISCELATORI - MIXERS

BOSSINI
Z001403 BIDET LIBERTY
254 250 D54
= %E%T
Rizanl G 12 A
f:: g
' i, 'L 063 o
=
200 —Horve
' Packaging Box: 8 pz/pcs
25x40x60
Z001303 LAVABO LIBERTY
MAX 70
/\ (0=

270

281

dog

Packaging Box: 8 pz/pcs

MIN 30

25x40x60
Z000301
263
240 w
263 | S
ml; : ‘ .
G1"1/4
@50
262
Packaging Box: 8 pz/pcs
' 25x40x60
Z001103 VASCA LIBERTY
I ~
N °
141

Packaging Box: 8 pz/pcs
25x40x60

Batteria bidet a tre fori con scarico 1”1/4.

3-hole bidet mixer with 1”1/4 pop-up waste.

3-Loch Bidetarmatur mit Ablaufgarnitur 171/4.

Batterie de bidet a trois trous avec vidage 171/4.

Grupo bidé 3 agugeros con desagtie 171/4.

KomnnekT ana 6uae Ha 3 oTBepCTUA C 3arnywkon 1"1/4.

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
2001403 030 cromo/chrome 293,00
021 oro/gold 557,00
094 nichel sp./satin nickel 469,00
022 ottone antico/antique brass 469,00

Batteria lavabo incasso a 3 fori senza scarico.

3-hole concealed wash basin mixer without waste.
3-Loch Wandarmatur flr Waschtisch ohne Ablaufgarnitur.
Mélangeur mural a trois trous de lavabo sans vidage.
Grupo lavabo 3 agugeros mural sin desague.

KomnnekT Ans pakoBMHbI Ha 3 0TBEPCTUA
BCTpavBaemblit 6e3 3arnyLwku.

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
2001303 030 cromo/chrome 348,50
021 oro/gold 662,00
094 nichel sp./satin nickel 558,00
022 ottone antico/antique brass 558,00
Piletta di scarico automatica 1”1/4.
171/4 pop-up waste.
Automatisches Ablaufventil 171/4.
Vidage automatique 1”1/4.
Desagle automatico 1”1/4.
Cnune aBTOMaTUYECKWIA 171/4.
Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
2000301 030 cromo/chrome 39,10
021 oro/gold 63,40
094 nichel sp./satin nickel 63,40
022 ottone antico/antique brass 63,40

Gruppo esterno vasca con deviatore, doccia Liberty-Gom, flessibile
ottone doppia aggraffatura cm 150.

Exposed bath mixer with diverter, Liberty-Gom handshower, double
interlock brass hose cm 150.

Zweihebel Wannenarmatur mi t Umstel lung, Liber ty-Gom
Handbrause, Doppelwicklung Brauseschlauch cm 150.

Meélangeur de bain avec inverseur, douchette Liberty-Gom et
flexible double agrafage cm 150.

Grupo bafio con desviador, mango ducha Liberty-Gom y flexible de
doble grapado cm 150.

KoMnneKT HapyXHbl 019 BaHHOW C nepektoyaTenem,
nevika Liberty- Gom, WwnaHr n3 natyHu Ag. danbleBaHms 150 cM.

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
Z001103 030 cromo/chrome 645,00
021 oro/gold 1.235,00
094 nichel sp./satin nickel 1.048,00
022 ottone antico/antique brass 1.048,00
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2001106 BORDO VASCA LIBERTY

BOSSINI

MISCELATORI - MIXERS

140

193

140

G3/4'

Packaging Box: 8 pz/pcs
25x40x60

Gruppo esterno 2 fori soprabordo vasca con deviatore, doccia
Liberty-Gom, flessibile ottone doppia aggraffatura cm 150.

Two-hole deck mounted bath mixer with diverter, Liberty-Gom
handshower, double interlock brass hose cm 150.

Zweihebel Wannenarmatur fir Wannenrandmontage, mit Umstellung,
Liberty-Gom Handbrause, Doppelwicklung Brauseschlauch cm 150.

Meélangeur bain-douche sur gorge avec inverseur, douchette Liberty-
Gom et flexible double agrafage cm 150.

Grupo bafio-ducha sobre repisa con desviador, mango ducha Liberty
y flexible de doble grapado cm 150.

KomnnekT fns yCTaHOBKW Ha HOPT BaHHOMW 2 0TBEPCTUA C
nepekntoyatenem, neika Liberty -Gom, WwnaHr U3 naTtyHu
nB. panbuesarHua 150 cm.

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
Z001106 030 cromo/chrome 706,00
021 oro/gold 1.351,00
094 nichel sp./satin nickel 1.146,00
022 ottone antico/antique brass 1.146,00

L00130 VASCA ESTERNO LIBERTY

Gruppo vasca esterno con colonne a pavimento 1/2” altezza 890 mm,
Doccia Liberty-Gom, flessibile ottone doppia aggraffatura cm 150.

Free standing bath-shower mixer with floor legs 1/2” height 890 mm,
Liberty-Gom handshower and double interlock brass hose, cm 150.

LN
M Wannenbatterie Montage auf dem Boden mit StandfuBen 1/2”, Hohe
890 mm, Liberty-Gom Handbrause und Doppelwicklung Brause-
) schlauch cm 150.
Meélangeur bain-douche avec colonnettes alimentation par le sol 1/2”,
N hauteur 890 mm, Douchette Liberty-Gom et flexible double agrafage
[e)]
S cm 150.
Grupo bafo exterior con clolumna a pavimento 1/2” altura
ol o 890 mm , mango ducha Liberty-Gom y flexible de doble grapado cm
S| 9 150.
o0 [
HapyxHada rpynna Ana BaHHOW C KONOHHaMK, KpenneHune
B non — 2" BoicoTa 890 mm, [lywesas nelika Liberty-Gom n
WnaHr As. danbuesaHue natyHb, 150 cm B"FF
238
IJ:}!J__I,I 15 1/ZGAS ll] /ZGAS Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
200 150 L00130 030 cromo/chrome 1.404,00
021 oro/gold 2.280,00
Packaging Box: 1 pz/pos 094 nichel sp./satin nickel 1.997,00
' 26x116x16 022 ottone antico/antique brass 2.078,00
Z001101 DOCCIA ESTERNO LIBERTY
B Gruppo esterno doccia con uscita da 1/2”.
Exposed shower mixer with 1/2” outlet.
] ] ? Zweihebel Brausenarmatur, Anschluss 1/2”.
} Meélangeur de douche avec sortie 1/2”.
ol & G1/2" Grupo ducha con salida de 1/2”.
SRR 62 HapyxHaa gyweBsana rpynna ¢ BbIxogom Ha 1/2"
150 :25
Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
Z001101 030 cromo/chrome 249,00
021 oro/gold 473,00
Packaging Box: 8 pz/pcs 094 nichel sp./satin nickel 398,50
' 25x40x60 022 ottone antico/antique brass 398,50
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Z00007 INCASSO MONOCOMANDO 1 VIA - 1 WAY SINGLE LEVER CONCEALED PART

40
63

N\

=111

)
3
N

—_— [
HOT WATER COLD WATER

G

-N
COLDWATER

Packaging Box: 1 pz/pcs
35x40x25

Z00067 PARTI ESTERNE LIBERTY - EXPOSED PARTS

" l\

Parti incasso miscelatore monocomando 1 VIA, attacco da 1/2”
Concealed parts for single lever mixer 1 WAY, 1/2” connection
Unterputz-Einbaukdrper fur Einhebelbatterie, 1/2” Anschluss

Parties a encastrer pour mitigeur mécanique 1 VOIE, connexion 1/2”
Partes de empotrado mezclador monomando de 1 VIA, conexion 1/2”

CmecnTenb MexaH1YecKmii BCTpanBaemblit C feBratopom 1 HanpasneHysa 1/2"

120

= =

120

Packaging Box: 1 pz/pcs
35x40x25

30

Codice/Code Uscite/Outlets Box Euro
Z00007 1 82,00
Parti esterne
Exposed parts
Aufputzteile
Parties externes
Partes externas
[letanu HapyxHble[leTany HapyXHble
Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
Z00067 030 cromo/chrome 88,10
021 oro/gold 231,00
094 nichel sp./satin nickel 199,80
022 ottone antico/antique brass 199,80




BOSSINI

MISCELATORI - MIXERS

Z00005 INCASSO MONOCOMANDO LIBERTY 2 VIE - 2 WAY SINGLE LEVER CONCEALED PART

—_
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—_— [
HOT WATER 4 COLDWATER
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=
¢OUTLET
G
ouT
— &

52

[ —]
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&

87 16 Goitj?
103 53
58

Packaging Box: 1 pz/pcs
35x40x25

Parti incasso miscelatore monocomando con deviatore 2 VIE, attacchi da 1/2”

Concealed parts for single lever mixer with 2-WAYS diverter, 1/2” connections

Unterputz-Einbaukérper fur Einhebelbatterie mit 2-WEGE Umsteller,

1/2” Anschliisse

Parties a encastrer pour mitigeur mécanique avec inverseur 2 VOIES, connexions

172"

Partes de empotrado para mezclador monomando con desviador de 2 VIAS,

conexiones 1/2"

CmecuTenb MexaH1YecKmil BCTParBaeMblil C IeBMaTOpOM 2 HanpaeneHna 1/2"

G
-\

o

Codice/Code

Z00005

Uscite/Outlets Box Euro

2 136,30

Z00066 PARTI ESTERNE LIBERTY - EXPOSED PARTS

45

28.5-53.5 ‘ 158
152 120

Packaging Box: 1 pz/pcs
35x40x25

Parti esterne
Exposed parts
Aufputzteile
Parties externes
Partes externas

[letanu HapyxHble[leTany HapyKHble

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
200066 030 cromo/chrome 100,90
021 oro/gold 273,80
094 nichel sp./satin nickel 251,50
022 ottone antico/antique brass 251,50
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Universal Single Lever mixers

Z00130

Parti incasso miscelatore monocomando universale con
deviatore 2-5 vie, attacchi da 1/2”, completo di kit di
configurazione per 1/2/3/4/5 vie (camme di settaggio e
tappi)

Concealed parts for universal single lever mixer with 2-5-
OUTLET . ,, > ; :
« o ways diverter, 1/2” connections, complete with setting set
Rt for 1/2/3/4/5 outlet ways (setting cams and caps)

168 (+9mm WITH CAP)

Unterputz-Einbaukdérper fur Einhebel Brausebatterie 2
bis 5-Wege einstellbar - Umsteller, 1/2” Anschlisse und
1/2/3/4/5-Wege Einstellungsset (Einstellungsnocken und
VerschlUsse)

84

Parties a encastrer pour mitigeur mécanique universel
avec inverseur 2-5 voies, connexions 1/2” et ensemble de
configuration pour 1/2/3/4/5 voies (cames et bouchons)

Partes empotradas para mezclador monomando universal
con desviador 2-5 vias, conexiones 1/2” y set de

W
e— 1K v— configuracion para 1/2/3/4/5 vias (levas de configuracion y
HOT WATER COLD WATER tapas)

BcTpoeHHan YacTb OAHOPBIYAXHOMO YHWBEPCANbHOMO CMecuTens
C AvBepTEPOM Ha 2-5 BbIXOAa, NofktoyeHve 1/2" Habop ans
HacTponkn Ha 1/2/3/4/5 BbixoAa ( KynaukoBbI MeXaHWU3M U
%0 14 3arnyLwKm)

104

P

100

Codice/Code Box Euro

' Packaging Box: 1 pz/pcs Z00130 213,50

35x50x35

Z00065
Parti esterne miscelatore monocomando 1-5 VIE

= — 7 ] Exposed parts for 1-5 WAYS single-lever mixer
(@) ’
H ¥ Aufputzteile fur 1-5-WEGE Einhebel-Brausebatterie
) ‘9.. Parties externes pour mitigeur mécanique 1-5 VOIES
- g2 Partes externas para mezclador monomando 1-5 VIAS
[letann HapyxHble ANA MexaHM4yeckoro BCTPAMBAEMOro C
D (&) 1EeBMaTOPOM 1-5
® q Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
loss_al 120 200065 030 cromo/chrome 145,50
021 oro/gold 458,50
094 nichel sp./satin nickel 417,50
Packaging Box: 1 pz/pcs . .
' 35x40x25 022 ottone antico/antique brass 417,50
Mixers installation ways
OUTLET OUTLET OUTLET OUTLET
OUr gy Oury g oury jal
T i Ler g o™
& & 1) & 9
Oéy o\g\\’ \%0 0\3/\\/ \(//20

I = Ty
) P
HOT WATER COLD WATER

2 WAYS
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I = .
— O *-—
HOT WATER COLD WATER

3 WAYS

HOT WATER COLD WATER

4 WAYS

HOT WATER COLD WATER

5 WAYS
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BOSSINI MISCELATORI - MIXERS

Universal Thermostatic mixers

Z00125

Parti incasso miscelatore termostatico universale con
deviatore 1-5 vie, attacchi da 1/2”, completo di kit di
configurazione per 1/2/3/4/5 vie (camme di settaggio e
tappi)

Concealed parts for universal thermostatic mixer with 1-5-
OUTLET ways diverter, 1/2” connections, complete with setting set
for 1/2/3/4/5 outlet ways (setting cams and caps)

192(+9mm WITH CAP)

5 G
—N ~
COLDWATER e

G
IN—-
HOT WATER

Unterputz-Einbaukdrper flr Thermostat Brausebatterie
1-bis 5-Wege Umsteller, 1/2” Anschlisse und 1/2/3/4/5
Wege Einstellungsset (Einstellungsnocken und Verschlisse)

Parties & encastrer pour mitigeur thermostatique universel
avec inverseur 1-5 voies, connexions 1/2” et ensemble de
configuration pour 1/2/3/4/5 voies (cames et bouchons)

Partes empotradas para mezclador termostatico universal
con desviador 1-5 vias, conexiones 1/2” y set de
configuracion para 1/2/3/4/5 vias (levas de configuracion y
tapas)

BcTpoeHHad yacTb TepMOCTaTUYeCKOro YHMBEPCANbHOrO
cMecuTensa C AMBepTepoM Ha 1-5 BbIXxOAa, NofknoueHne 1/2'
Habop ANA HaCTPOWKM Ha 1/2/3/4/5 Bbixoaa ( KynauykoBbiii
MeXaHV3M 1 3arnyLLKK)

Codice/Code Box Euro
Packaging Box: 1 pz/pcs Z00125 277,00
35x50x35
Z00068
Parti esterne miscelatore termostatico 1-5 VIE
Exposed parts for 1-5 WAYS thermostatic mixer
" Aufputzteile fur 1-5-WEGE Thermostat-Brausebatterie
o Parties externes pour mitigeur thermostatique 1-5 VOIES
R Partes externas para mezclador termostatico 1-5 VIAS
q [letanu HapyxHble Ang TEPMOCTaTUYECKOrO BCTPAKBAEMOIO C
nesmatopom 1-5
Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
200068 030 cromo/chrome 151,70
021 oro/gold 461,50
094 nichel sp./satin nickel 420,50
Packaging Box: 1 pz/pcs - )
' 35x40x25 022 ottone antico/antique brass 420,50
Mixers installation ways
OUTLET OUTLET OUTLET
t .
' T gy 5

§a

-

1
<& O(//\ O (3
% & <o A o
il o S Bl - (= - "
HOT WATER - B4 COLD WATER HOT WATER I SN COLD WATER HOT WATER S0 COLD WATER HOT WATER COLD WATER
1 WAY 2 WAYS 3 WAYS 4 WAYS
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BOSSINI MISCELATORI - MIXERS

Acciaio Inox Line

Stainless Steel Collection
Edelstahl Kollektion

Collection Acier Inoxydable
Coleccion Acero Inoxidable
Konnekuma 13 HepxasetoLlen ctanm
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BOSSINI MISCELATORI - MIXERS
INZ006 LAVABO INOX
935 15
Miscelatore monocomando lavabo con scarico 1"1/4.
o Single lever basin mixer with 1"1/4 pop-up waste.
B Einhebel Waschtischmischer mit Ablaufgarnitur 1"1/4.

Packaging Box: 5 pz/pcs
35x50x35

INZ007 BIDET INOX

Packaging Box: 8 pz/pcs
35x50x35

INZ008 INOX POP-UP

Packaging Box: 8 pz/pcs
25x40x60

36

'

165
320

95

Mitigeur lavabo vidage 1"1/4.
Monomando lavabo con desagtie 1"1/4.
CmecuTenb Ana pakoBMHbI C 3arnywkon 1"1/4.

850
Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
INZ006 030 Acciaio Lucido/Polished Stainless Steel 376,50
075 Acciaio Satinato/Matt Stainless Steel 376,50
035 105
= - Miscelatore monocomando alto lavabo con scarico 1"1/4.
5 High single lever basin mixer with 1"1/4 pop-up waste.

165
320

115

250

Hoch Einhebel Waschtischmischer mit Ablaufgarnitur 1"1/4.
Mitigeur lavabo haut avec vidage 1"1/4.

Monomando lavabo alto con desagtie 1"1/4.

CmecnTenb Ans PakoBUHbI BbICOKWI C 3arylikon 171/4.

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro

INZ007 030 Acciaio Lucido/Polished Stainless Steel 376,50

075 Acciaio Satinato/Matt Stainless Steel 376,50

063

%

80

Piletta di scarico automatica 1"1/4.
1"1/4 pop-up waste.
Automatisches Ablaufventil 1"1/4.
Vidage automatique 1"1/4.
Desaglie automatico 1"1/4.

Cnwve aBTOoMaTHyeckuin 1"1/4.

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
INZ008 030 Acciaio Lucido/Polished Stainless Steel 146,30
075 Acciaio Satinato/Matt Stainless Steel 146,30




Z00007 INCASSO MONOCOMANDO 1 VIA - 1 WAY SINGLE LEVER CONCEALED PART

o—
COLD WATER

HOTWATER

Packaging Box: 1 pz/pcs
36x40x25

INZ047 PARTI ESTERNE INOX - EXPOSED PARTS

BOSSINI MISCELATORI - MIXERS

Parti incasso miscelatore monocomando 1 VIA, attacco da 1/2”

Concealed parts for single lever mixer 1 WAY, 1/2” connection
Unterputz-Einbaukdrper fur Einhebelbatterie, 1/2” Anschluss

Parties a encastrer pour mitigeur mécanique 1 VOIE, connexion 1/2”

Partes de empotrado mezclador monomando de 1 VIA, conexion 1/2”
CmecnTenb MexaHMYecKmit BCTpauBaemblit C feBuatopom 1 HanpasneHua 1/2"

Codice/Code Box Euro

200007 82,00

o\s.?ljn |

045
|
/b
\\Ps
545
120

X

31.5-36.5 14
118

Packaging Box: 1 pz/pcs
35x40x25

Parti esterne

Exposed parts

Aufputzteile

Parties externes

Partes externas

[letanu HapyxHbleleTanu HapyxHble

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
INZ047 030 Acciaio Lucido/Polished Stainless Steel 112,70
075 Acciaio Satinato/Matt Stainless Steel 112,70
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Universal Single Lever mixers

G2
| ~— IV
COLDWATER

168 (+9mm WITH CAP)

84

100

90 14
104

Packaging Box: 1 pz/pcs
35x50x35

120

IGE

j
)

[T

30-55 14]

1185

Packaging Box: 1 pz/pcs
35x40x25

S5

100
210

XS]

OUTLET

P

o
—l) A [
HOT WATER COLD WATER

«
"

Z00130

Parti incasso miscelatore monocomando universale con
deviatore 2-5 vie, attacchi da 1/2”, completo di kit di
configurazione per 1/2/3/4/5 vie (camme di settaggio e
tappi)

Concealed parts for universal single lever mixer with 2-5-
ways diverter, 1/2” connections, complete with setting set
for 1/2/3/4/5 outlet ways (setting cams and caps)

Unterputz-Einbaukdérper fur Einhebel Brausebatterie 2
bis 5-Wege einstellbar - Umsteller, 1/2” Anschlisse und
1/2/3/4/5-Wege Einstellungsset (Einstellungsnocken und
VerschlUsse)

Parties a encastrer pour mitigeur mécanique universel
avec inverseur 2-5 voies, connexions 1/2” et ensemble de
configuration pour 1/2/3/4/5 voies (cames et bouchons)

Partes empotradas para mezclador monomando universal
con desviador 2-5 vias, conexiones 1/2” y set de
configuracion para 1/2/3/4/5 vias (levas de configuracion y
tapas)

BcTpoeHHan YacTb OAHOPBIYAXHOMO YHWBEPCANbHOMO CMecuTens
C AvBepTEPOM Ha 2-5 BbIXOAa, NofktoyeHve 1/2" Habop ans
HacTponkn Ha 1/2/3/4/5 BbixoAa ( KynaukoBbI MeXaHWU3M U
3arnyLwKm)

Codice/Code Box Euro
200130 213,50
INZ042

Parti esterne miscelatore monocomando 1-5 VIE
Exposed parts for 1-5 WAYS single-lever mixer
Aufputzteile fur 1-5-WEGE Einhebel-Brausebatterie
Parties externes pour mitigeur mécanique 1-5 VOIES
Partes externas para mezclador monomando 1-5 VIAS

[leTann HapyXHble AnA MexaHW4YeCcKoro BCTPavBaemoro C
nesmatopom 1-5

Mixers installation ways

OUTLET OUTLET

I = Ty
) P
HOT WATER COLD WATER

2 WAYS

38

\3\\/6

[N /
—e L O' ——0
HOT WATER u COLD WATER

3 WAYS

HOT WATER COLD WATER

4 WAYS

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
INZ042 030 Acciaio Lucido/Polished Stainless Steel 207,50
075 Acciaio Sat./Matt Stainless Steel 207,50
OUTLET OUTLET
OUTLET i OUTLI;T T o\)“g
& 9, & [¢2
o\g\\’ \QO 0\3/\\/ \z‘)

HOT WATER COLD WATER

5 WAYS
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Universal Thermostatic mixers

192(+9mm WITH CAP)

5 G
—N ~
COLDWATER e

G
IN—-
HOT WATER

Packaging Box: 1 pz/pcs
35x50x35

i D
17 i D

“Taosz7)19
119

Packaging Box: 1 pz/pcs
35x40x25

OUTLET

Mixers installation ways

OUTLET

1

§a

-

7

O(/)

Q- 2
N >

[

-
—e ~——
HOT WATER - B COLD WATER HOT WATER IS B4 COLD WATER

HOT WATER i %

OUTLET

[
B4 COLD WATER

Z00125

Parti incasso miscelatore termostatico universale con
deviatore 1-5 vie, attacchi da 1/2”, completo di kit di
configurazione per 1/2/3/4/5 vie (camme di settaggio e
tappi)

Concealed parts for universal thermostatic mixer with 1-5-
ways diverter, 1/2” connections, complete with setting set
for 1/2/3/4/5 outlet ways (setting cams and caps)

Unterputz-Einbaukdrper flr Thermostat Brausebatterie
1-bis 5-Wege Umsteller, 1/2” Anschlisse und 1/2/3/4/5
Wege Einstellungsset (Einstellungsnocken und Verschlisse)

Parties & encastrer pour mitigeur thermostatique universel
avec inverseur 1-5 voies, connexions 1/2” et ensemble de
configuration pour 1/2/3/4/5 voies (cames et bouchons)

Partes empotradas para mezclador termostatico universal
con desviador 1-5 vias, conexiones 1/2” y set de
configuracion para 1/2/3/4/5 vias (levas de configuracion y
tapas)

BcTpoeHHad yacTb TepMOCTaTUYeCKOro YHMBEPCANbHOrO
cMecuTensa C AMBepTepoM Ha 1-5 BbIXxOAa, NofknoueHne 1/2'
Habop ANA HaCTPOWKM Ha 1/2/3/4/5 Bbixoaa ( KynauykoBbiii
MeXaHV3M 1 3arnyLLKK)

Box Euro

277,00

Codice/Code

200125

INZ003

Parti esterne miscelatore termostatico 1-5 VIE

Exposed parts for 1-5 WAYS thermostatic mixer
Aufputzteile fur 1-5-WEGE Thermostat-Brausebatterie
Parties externes pour mitigeur thermostatique 1-5 VOIES
Partes externas para mezclador termostatico 1-5 VIAS

[leTann HapyHble AnA TepMOCTaTUYECKOrO BCTPaMUBAEMOro C
nesmatopom 1-5

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
INZO0O3 030 Acciaio Lucido/Polished 236,00
075 Acciaio Sat./Matt Stainless Steel 236,00
OUTLET
OUTLET 0\)1\_6

9
%
5 %
® <o
—_— y O—v0
HOT WATER COLD WATER
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BOSSINI MISCELATORI - MIXERS
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PIASTRA INTERA PIASTRE INDIVIDUALI
SINGLE BACK PLATE INDIVIDUAL PLATES
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[BOSSINI|
BOSSINI  MISCELATORI - MIXERS '

Miscelatori
Termostatici

Alta portata

High flow thermostatic mixers

Hochdurchfluss Thermostat-Mischbatterie

Mitigeurs thermostatiques haut débit

Mezcladores termostaticos alta capacidad
TepmocTatnueckmne Cmecntenw/ Beicokow MponyckHon CnocobHoCTy

41
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2030204000 Miscelatori Termostatici Alta Portata - 1 USCITA / OUTLET

Codice/Code Box Euro

2030204000 484,50

Packaging Box: 1 pz/pcs
27x26x28

PIASTRA INTERA - Single back plate

LP

Parti incasso per miscelatore termostatico alta portata
a 1 USCITA con valvola on-off e attacchi da 34”.
Installazione orizzontale o verticale

Concealed parts for high-flow 1 OUTLET thermostatic
mixer with stop valve and %" connections. Horizontal
or vertical installation

Unterputz-Einbaukoérper fir 1 AUSGANG
Hochdurchfluss Thermostat-Mischbatterie mit
Stoppventil und 3“ Verbindungen. Waagerecht- oder
Senkrechteinbau

Parties a encastrer pour mitigeur thermostatique haut
débit 1 SORTIE avec robinet d’arrét et connexions
%", Installation en vertical ou en horizontal.

Partes empotradas para mezclador termostatico alta
capacidad 1 SALIDA con llave de paso y conexiones
%", Instalacion horizontal o vertical.

[leTanu, BCTPOEHHOIO MOHTaxa, ANA
TEPMOCTaTUYECKOrO CMECHTENA, BbICOKOW MPOMYCKHOM
CNOCOBHOCTY Ha 34", yCTaHOBKa BepTUKanbHas/
ropu30HTanbHaaA Ha 1 BbIXO[

g « |

BOSSINI MISCELATORI TERMOSTATICI - THERMOSTATIC MIXERS

LOW PRESSURE - HIGH FLOW

PIASTRE INDIVIDUALI - Individual plates

2031202 2033202 2032202

Piastra intera per installazione orizzontale o verticale.

Exposed single back plate vertical/horizontal installation

Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Vollplatte

Plague multi-éléments pour installation horizontale ou verticale

Placa entera para instalacion horizontal o vertical

YCTaHOBKa BepPTMKaNbHaA/rOPU30OHTaNbHAA N1A TEPMOCTATYECKOrO CMeCHTeNa

100 82-105_ 50

1] |-

213

218

Giw ﬁifw‘ ﬁ‘

T CoD

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
Z031202 030 cromo/chrome 240,00
Z033202 030 cromo/chrome 240,00
Z032202 030 cromo/chrome 240,00

Packaging Box: 1 pz/pcs
21x7x49
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2031201 Z033201 2032201

Piastre singole per installazione orizzontale o verticale

Exposed individual plates with vertical/horizontal installation
Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Einzelplatten
Plaques individuelles pour installation horizontale ou verticale
Placas individuales para instalacion horizontal o vertical

YcTaHoBKa BepTV\KaJ'IbHaH/FOpVBOHTaﬂbHaﬂ ANA TEPMOCTATUHECKOTO CMeCUTeNA

65

=

100

-

213

2 1] 4 @
[ G ‘
W
Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
2031201 030 cromo/chrome 240,00
Z033201 030 cromo/chrome 240,00
Z032201 030 cromo/chrome 240,00

Packaging Box: 1 pz/pcs
26x6x27



BOSSINI MISCELATORI TERMOSTATICI - THERMOSTATIC MIXERS

2030205000 Miscelatori Termostatici Alta Portata - 2 USCITE / OUTLETS

OUTLET

Codice/Code Box Euro

Z030205000 561,00

Packaging Box: 1 pz/pcs
27x26x28

PIASTRA INTERA - Single back plate

a -
& 1

2031202

Z033202

HP

HIGH PRESSURE - HIGH FLOW

Parti incasso per miscelatore termostatico
alta portata a 2 USCITE con deviatore 2 vie
e attacchi da 3”. Installazione orizzontale o
verticale

Concealed parts for high-flow 2 OUTLETS
thermostatic mixer with 2-ways diverter and %”
connections. Horizontal or vertical installation

Unterputz-Einbaukdrper fir 2 AUSGANGE
Hochdurchfluss Thermostat-Mischbatterie
mit 2-Wege Umsteller und %" Verbindungen.
Waagerecht- oder Senkrechteinbau

Parties a encastrer pour mitigeur thermostatique
haut débit 2 SORTIES avec inverseur 2 voies

et connexions 3. Installation en vertical ou en
horizontal.

Partes empotradas para mezclador termostatico
alta capacidad 2 SALIDAS con desviador 2

vias y conexiones %”. Instalacion horizontal o
vertical.

[leTanu, BCTDOEHHOTO MOHTaxa, Ans
TEPMOCTaTUYECKOrO CMECUTENS, BHICOKON
NPOMYCKHOM CNocobHOCTU Ha %', C AEBMATOPOM
HA 2 HAMPABNEHWA, ycTaHOBKa BepTUKanbHas/
ropv30HTaNbHas

PIASTRE INDIVIDUALI - Individual plates

(. | = l

L TR ]
[ [} 1
2033201

2032202 2031201 2032201

Piastra intera per installazione orizzontale o verticale.

Exposed single back plate vertical/horizontal installation
Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Vollplatte
Plague multi-éléments pour installation horizontale ou verticale
Placa entera para instalacion horizontal o vertical

YcTaHoBKa BepTVIKaﬂbHaH/FOpVBOHTaﬂbHaH ONA TepMOCTaTUYeCKoro cmecnTena

100

o ] |-
1]

GG
Tt

218

T ol

Piastre singole per installazione orizzontale o verticale

Exposed individual plates with vertical/horizontal installation
Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Einzelplatten
Plagues individuelles pour installation horizontale ou verticale
Placas individuales para instalacion horizontal o vertical

YcTaHoBKa BepTMKaﬂbHaH/FOpI/BOHTaﬂbHaﬂ ONA TePMOCTaTNUYeCKOro cmecnTena

o 17 /“

s@ﬁ - iz . ):‘

: | g
AEN o‘

[5G

3

213
100

110

69
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Codice/Code Finitura/Finish BoxEuro Codice/Code Finitura/Finish BoxEuro
2031202 030 cromo/chrome 240,00 Z031201 030 cromo/chrome 240,00
2033202 030 cromo/chrome 240,00 2033201 030 cromo/chrome 240,00
2032202 030 cromo/chrome 240,00 2032201 030 cromo/chrome 240,00

Packa
21x7x49

ging Box: 1 pz/pcs

Packa
26x6x27

ging Box: 1 pz/pcs
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Z030201000 Miscelatori Termostatici Alta Portata

Parti incasso per miscelatore termostatico

verticale

Concealed parts for high-flow 2 OUTLETS

Hochdurchfluss Thermostat-Mischbatterie
mit 2 Stoppventile und 3%“ Verbindungen.
Waagerecht- oder Senkrechteinbau

horizontal.

Box Euro

681,00

Codice/Code

2030201000 .
vertical.

[etann HapyXxHble, AnA TepMOCTaTNYeCKoro

Packaging Box: 1 pz/pcs
27,6x18,6x561,5

BbIXO/IA.

PIASTRA INTERA - Single back plate

ol L]

2031204 2033204 2032204

Piastra intera per installazione orizzontale o verticale.

Exposed single back plate vertical/horizontal installation
Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Vollplatte
Plague multi-éléments pour installation horizontale ou verticale
Placa entera para instalacion horizontal o vertical

YcTaHoBKa BepTI/lKaJ'IbHaFl/I’OpM3OHTaJ'IbHa‘H anAa TepMoCTaTnyeCckoro cmecuTena

100 82-105 750
r N 7 -
g[j:l G4 )/
o
i D = o
J
] ( :
G G A /'l ]
HOT coLD ﬁ‘
Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
Z031204 030 cromo/chrome 300,00
Z033204 030 cromo/chrome 300,00
Z032204 030 cromo/chrome 300,00

Packaging Box: 1 pz/pcs
21x7x49
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alta portata a 2 USCITE con 2 valvole on-off
e attacchi da %”. Installazione orizzontale o

thermostatic mixer with 2 stop valves and %”
connections. Horizontal or vertical installation

Unterputz-Einbaukérper fir 2 AUSGANGE

Parties a encastrer pour mitigeur thermostatique
haut débit 2 SORTIES avec 2 robinets d’arrét
et connexions 3. Installation en vertical ou en

Partes empotradas para mezclador termostatico
alta capacidad 2 SALIDAS con 2 llaves de
paso y conexiones %”. Instalacion horizontal o

MISCELATORI TERMOSTATICI - THERMOSTATIC MIXERS

- 2 USCITE / OUTLETS

LP

LOW PRESSURE - HIGH FLOW

CMecuTena BbICOKOM NPOMYCKHOM CNOCOBHOCTY Ha
34", yCTaHOBKa BePTUKaNbHaA/ropy3oHTanbHas 2

PIASTRE INDIVIDUALI - Individual plates

« U

2031203 2033203 2032203

Piastre singole per installazione orizzontale o verticale

Exposed individual plates with vertical/horizontal installation
Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Einzelplatten
Plaques individuelles pour installation horizontale ou verticale
Placas individuales para instalacion horizontal o vertical

YCTaHOBKa BepTUKaNnbHaA/ropu3oHTanbHasa AnA TepMoCTaTUYeCckoro CMecuTena

’—14_1%
o

Gl G

HOT COLD

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
Z031203 030 cromo/chrome 300,00
Z033203 030 cromo/chrome 300,00
Z032203 030 cromo/chrome 300,00

Packaging Box: 1 pz/pcs
26x6x27



BOSSINI MISCELATORI TERMOSTATICI - THERMOSTATIC MIXERS

[BOSSINI®

2030203000 Miscelatori Termostatici Alta Portata - 3 USCITE / OUTLETS

HIGH PRESSURE - HIGH FLOW

L

Parti incasso per miscelatore termostatico alta
portata a 3 USCITE con 1 deviatore 2 vie, 1
valvola on-off e attacchi da 34”. Installazione
orizzontale o verticale

Concealed parts for high-flow 3 OUTLETS
thermostatic mixer with 1 2-ways diverter, 1 stop
valve and 3” connections. Horizontal or vertical

installation ¥
Unterputz-Einbaukdrper fir 3 AUSGANGE :a /
Hochdurchfluss Thermostat-Mischbatterie mit £ |
1 2-Wege Umsteller, 1 Stoppventil und 34“ ¥ i

Verbindungen. Waagerecht- oder Senkrechteinbau

Parties a encastrer pour mitigeur thermostatique
haut débit 3 SORTIES avec 1 inverseur 2 voies,
1 robinet d’arrét et connexions 3", Installation en !

vertical ou en horizontal.

Partes empotradas para mezclador termostatico
alta capacidad de 3 SALIDAS con 1 desviador
2 vias, 1 llave paso y conexiones %”. Instalacion
horizontal o vertical.

Box Euro

752,00

Codice/Code

2030203000

Eﬁh"o‘n,\- -
| S

[letanu, BCTPOEHHOTO MOHTaxa, AnA
TEPMOCTaTNYECKOrO CMEeCHTENA, BbICOKOW NPONYCKHOMN
CNoCcOOHOCTY Ha %" Ha 3 BbIXOIA (C AEBMATOPOM
2 HATIPABJIEHVIA 1 3anopHbiM BEHTUNEM), yCTaHOBKa
BepTVKaNbHanA/ropu3oHTaNbHanA

Packaging Box: 1 pz/pcs
27,6x18,5x51,5

PIASTRA INTERA - Single back plate

a B

t|. '1

2031204 2033204 2032204

Piastra intera per installazione orizzontale o verticale.

Exposed single back plate vertical/horizontal installation
Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Vollplatte
Plaque multi-éléments pour installation horizontale ou verticale
Placa entera para instalacion horizontal o vertical

YCTaHOBKa BePTVKaNbHaA/ropr13oHTanbHaa Ana TepMOCTaTMYeCKoro cmecuTens

82-105_ 50
7

] -

I 4

313

PIASTRE INDIVIDUALI - Individual plates

« |

2031203 2033203 2032203

Piastre singole per installazione orizzontale o verticale

Exposed individual plates with vertical/horizontal installation
Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Einzelplatten
Plagues individuelles pour installation horizontale ou verticale
Placas individuales para instalacion horizontal o vertical

YcTaHOBKa BepTUKaNbHaA/ropu3oHTanbHasa Ana TepMOCTaTUYeCcKoro CMecuTena

82:105_50
65 -

=0 [BF

@ G —
100 | ‘

325
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Codice/Code Finitura/Finish Box Euro Codice/Code Finitura/Finish Box Euro

Z031204 030 cromo/chrome 300,00 2031203 030 cromo/chrome 300,00

Z033204 030 cromo/chrome 300,00 2033203 030 cromo/chrome 300,00

2032204 030 cromo/chrome 300,00 2032203 030 cromo/chrome 300,00

Packaging Box: 1 pz/pcs
21x7x49

Packaging Box: 1 pz/pcs
26x6x27
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BOSSINI MISCELATORI TERMOSTATICI - THERMOSTATIC MIXERS

2030202000 Miscelatori Termostatici Alta Portata - 3 USCITE / OUTLETS

LP

Parti incasso per miscelatore termostatico

] OUTLET alta portata a 3 USCITE con 3 valvole on-off

‘ r— e attacchi da %”. Installazione orizzontale o
verticale

Concealed parts for high-flow 3 OUTLETS
2 OUTLET thermostatic mixer with 3 stop valves and 34”
3 connections. Horizontal or vertical installation

Unterputz-Einbaukorper fur 3 AUSGANGE

Hochdurchfluss Thermostat-Mischbatterie

UTLET mit 3 Stoppventile und %“ Verbindungen.
Waagerecht- oder Senkrechteinbau

Parties a encastrer pour mitigeur thermostatique
haut débit 3 SORTIES avec 3 robinets d’arrét

et connexions 3. Installation en vertical ou en
horizontal.

Partes empotradas para mezclador termostatico
alta capacidad 3 SALIDAS con 3 llaves de
paso y conexiones 3%”. Instalacion horizontal o

vertical.

JleTani, BCTDORHHOTO MOHTaXa, 1A TePMOCTaTUYECKOrO
Codice/Code BoxEuro CMECHTENS, BLICOKO MPOMYCKHOM CNOCOBHOCTY Ha

3", yCTaHOBKa BePTVKanbHaA/ropu3oHTabHas H
7030202000 868,00 E/;‘t;&%aﬂ H0BKA BEPTHK/bHAR/TOpU3OHTANbHaA Ha 3

Packaging Box: 1 pz/pcs
27,6x18,5x561,5

PIASTRE INDIVIDUALI - Individual plates
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2031205 2033205 2032205

Piastre singole per installazione orizzontale o verticale

Exposed individual plates with vertical/horizontal installation
Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Einzelplatten
Plagues individuelles pour installation horizontale ou verticale
Placas individuales para instalacion horizontal o vertical

YcTaHoBKa BepTVIKaﬂbHaH/FOpVBOHTaJ'IbHaH ANA TePMOCTAaTNYECKOro CmecnTena

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
Z031205 030 cromo/chrome 360,50
Z033205 030 cromo/chrome 360,50
Z032205 030 cromo/chrome 360,50

Packaging Box: 1 pz/pcs
26x6x27
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LOW PRESSURE - HIGH FLOW
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BOSSINI MISCELATORI TERMOSTATICI - THERMOSTATIC MIXERS

HP

Parti incasso per miscelatore termostatico alta S

2030270000 Miscelatori Termostatici Alta Portata - 4 USCITE / OUTLETS
HIGH PRESSURE - HIGH FLOW

OUTLET OUTLET portata a 4 USCITE con 2 deviatori 2 vie e attacchi -
< da 3" Installazione orizzontale o verticale
Concealed parts for high-flow 4 OUTLETS %
thermostatic mixer with 2 2-ways diverters and %” :
OUTLET connections. Horizontal or vertical installation -
«

Unterputz-Einbaukérper fir 4 AUSGANGE
Hochdurchfluss Thermostat-Mischbatterie mit
2 2-Wege Umsteller und %" Verbindungen.
Waagerecht- oder Senkrechteinbau

Parties & encastrer pour mitigeur thermostatique
haut débit 4 SORTIES avec 2 inverseurs 2 voies
et connexions %“. Installation en vertical ou en
horizontal.

Partes empotradas para mezclador termostatico
alta capacidad 4 SALIDAS con 2 desviadores

2 vias y conexiones %”. Instalacion horizontal o
vertical.

Codice/Code Box Euro

Z030270000 837,00

[leTanw, BCTDOEHHOrO MOHTaXa, ANA
TEPMOCTaTNYECKOrO CMEeCHTENA, BbICOKOW NPONYCKHOM
CNocobHOCTM, NofKoYeHne Ha %", 4 BbIXOIA,

(C JEBMATOPOM 2 HATPABNEHWA) ycTaHoBKa
BEPTWKaNbHaA/roOpU3oHTaNbHas

Packaging Box: 1 pz/pcs
27,6x18,5x51,5

PIASTRA INTERA - Single back plate PIASTRE INDIVIDUALI - Individual plates

L7

ad = .

2031204 2033204 2032204
Piastra intera per installazione orizzontale o verticale.

Exposed single back plate vertical/horizontal installation
Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Vollplatte
Plaque multi-éléments pour installation horizontale ou verticale
Placa entera para instalacion horizontal o vertical

YcTaHoBKa BepTl/IKaﬂbHaﬂ/FOpMBOHTaﬂbHaﬂ ONA TepMOCTaTNYeCKoro cmecmnTena

100 82-105 50
7
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2031203 2033203 2032203
Piastre singole per installazione orizzontale o verticale

Exposed individual plates with vertical/horizontal installation
Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Einzelplatten.
Plagues individuelles pour installation horizontale ou verticale
Placas individuales para instalacion horizontal o vertical

YcTaHoBka BepTl/lKaﬂbHaﬂ/I’OpVBOHTaJ'IbHaH ana TepMoCTaTnYeCckoro cmecutens

o=ar|[ ] oe-
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Codice/Code Finitura/Finish Box Euro Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
Z031204 030 cromo/chrome 300,00 2031203 030 cromo/chrome 300,00
Z033204 030 cromo/chrome 300,00 2033203 030 cromo/chrome 300,00
Z032204 030 cromo/chrome 300,00 2032203 030 cromo/chrome 300,00

Packaging Box: 1 pz/pcs
21x7x49

Packaging Box: 1 pz/pcs
26x6x27
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BOSSINI MISCELATORI TERMOSTATICI - THERMOSTATIC MIXERS

:ilz“o

2030271000 Miscelatori Termostatici Alta Portata - 4 USCITE / OUTLETS

OUTLET

Codice/Code Box Euro

Z030271000 957,00

Packaging Box: 1 pz/pcs
27,6x18,5x561,5

HP HIGH PRESSURE - HIGH FLOW
Parti incasso per miscelatore termostatico alta .,

portata a 4 USCITE con 1 deviatore 2 vie, 2
valvole on-off e attacchi da 34”. Installazione
orizzontale o verticale

Concealed parts for high-flow 4 OUTLETS
thermostatic mixer with 1 2-ways diverter, 2 stop
valves and 3" connections. Horizontal or vertical
installation

Unterputz-Einbaukérper fiir 4 AUSGANGE
Hochdurchfluss Thermostat-Mischbatterie mit

1 2-Wege Umsteller, 2 Stoppventile und 3%*
Verbindungen. Waagerecht- oder Senkrechteinbau

Parties a encastrer pour mitigeur thermostatique
haut débit 4 SORTIES avec 1 inverseur 2 voies, 2
robinets d’arrét et connexions 3%". Installation en
vertical ou en horizontal.

Partes empotradas para mezclador termostatico
alta capacidad 4 SALIDAS con 1 desviador 2 vias,
2 llaves de paso y conexiones %”. Instalacion
horizontal o vertical.

[letanu, BCTPOEHHOTO MOHTaXa, AnA TEPMOCTATUYECKOrO
CMeCuTENs, BBICOKOW NMPOMYCKHOM CNOCOBHOCTH,
noAKoueHme Ha %', 4 BBIXOLA (EBVATOP HA 2
HAMPABITEHVIA 1 2 3anopHbIX BeHTUNA), yCTaHOBKa
BEPTVIKa/bHaA/ropU30oHTaNbHaA

PIASTRE INDIVIDUALI - Individual plates
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2032205

Piastre singole per installazione orizzontale o verticale
Exposed individual plates with vertical/horizontal installation

Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Einzelplatten
Plagues individuelles pour installation horizontale ou verticale
Placas individuales para instalacion horizontal o vertical

YcTaHoBKa BepmKaanaﬂ/ropmaoHTaanaﬂ ANA TePMOCTAaTNYECKOro CmecnTena

Codice/Code Finitura/Finish

Z031205 030 cromo/chrome

Box Euro

360,50

Z033205 030 cromo/chrome

360,50

Z032205 030 cromo/chrome

360,50

Packaging Box: 1 pz/pcs
26x6x27

48



BOSSINI MISCELATORI TERMOSTATICI - THERMOSTATIC MIXERS

2030210000 Miscelatori Termostatici Alta Portata - 5 USCITE / OUTLETS

OUTLET s OUTLET
OUTLET OUTLET
- —_—

OUTLET

Codice/Code Box Euro

1.036,00

2030210000

Packaging Box: 1 pz/pcs
27,6x18,5x51,5

HP

HIGH PRESSURE - HIGH FLOW

Parti incasso per miscelatore termostatico alta
portata a 5 USCITE con 2 deviatori 2 vie, 1 valvola
on-off e attacchi da 3”. Installazione orizzontale o
verticale

Concealed parts for high-flow 5 OUTLETS
thermostatic mixer with 2 2-ways diverters, 1 stop
valve and 3” connections. Horizontal or vertical
installation

Unterputz-Einbaukérper fir 5 AUSGANGE
Hochdurchfluss Thermostat-Mischbatterie mit

2 2-Wege Umsteller, 1 Stoppventil und %"
Verbindungen. Waagerecht- oder Senkrechteinbau

Parties a encastrer pour mitigeur thermostatique
haut débit 5 SORTIES avec 2 inverseurs 2 voies,
1 robinet d’arrét et connexions 3. Installation en
vertical ou en horizontal.

Partes empotradas para mezclador termostético
alta capacidad 5 SALIDAS con 2 desviadores 2
vias, 1 llave de paso y conexiones %”. Instalacion
horizontal o vertical.

[letanu, BCTPOEHHOTO MOHTaXa, [ TEPMOCTATUYECKOrO
CMecuTens, BbICOKOM NPOMYCKHO CMOCOBHOCTY,
noaknoueHe Ha %', 5 BbIXOLOB (EBVATOP HA 2
HATMPABJTEHWA 1 1 3aN0pHbI BEHTWADL), yCTaHOBKa
BEPTVIKa/bHasA/ rOpU30oHTabHaA

PIASTRE INDIVIDUALI - Individual plates

«  §

2031205

Z033205

. 82-105_50
7

= 2 Kl
IS
l g ~ar G — 3‘ -
i 8

-W@ T

413

G G
tt

HOT  COLD

2032205

Piastre singole per installazione orizzontale o verticale
Exposed individual plates with vertical/horizontal installation
Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Einzelplatten

Plagues individuelles pour installation horizontale ou verticale
Placas individuales para instalacion horizontal o vertical

YcTaHoBKa BepTVIKaﬂbHaﬂ/FOpM3OHTaﬂbHaﬂ ONA TEPMOCTaTUYeCKOro cmecnTensa

Codice/Code

2031205 030 cromo/chrome

Finitura/Finish

Box Euro

360,50

2033205 030 cromo/chrome

360,50

2032205 030 cromo/chrome

360,50

Packaging Box: 1 pz/pcs
26x6x27
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BOSSINI MISCELATORI TERMOSTATICI - THERMOSTATIC MIXERS

is.?ljuo

2030275000 Miscelatori Termostatici Alta Portata - 5 USCITE / OUTLETS

OUTLET

- 2 OUTLET
¥ | —_—

_ 3 OUTLET
1>

Codice/Code Box Euro

Z030275000 1.145,00

Packaging Box: 1 pz/pcs
35x24x81

HIGH PRESSURE - HIGH FLOW
Parti incasso per miscelatore termostatico alta r

portata a 5 USCITE con 1 deviatore 2 vie, 3

valvole on-off e attacchi da 34”. Installazione
orizzontale o verticale

Concealed parts for high-flow 5 OUTLETS
thermostatic mixer with 1 2-ways diverter, 3 stop
valves and 3" connections. Horizontal or vertical
installation

Unterputz-Einbaukérper fiir 5 AUSGANGE
Hochdurchfluss Thermostat-Mischbatterie mit

1 2-Wege Umsteller, 3 Stoppventile und %*
Verbindungen. Waagerecht- oder Senkrechteinbau

Parties & encastrer pour mitigeur thermostatique
haut débit 5 SORTIES avec 1 inverseur 2 voies, 3
robinets d’arrét et connexions 3“. Installation en
vertical ou en horizontal.

Partes empotradas para mezclador termostatico
alta capacidad 5 SALIDAS con 1 desviador 2 vias,
3 llaves de paso y conexiones %”. Instalacion
horizontal o vertical.

[leTanu, BCTPOEHHOTO MOHTaXa, 718 TePMOCTAaTUYECKOro
CMeCUTENs, BBICOKOW NMPOMYCKHOM CMOCOOHOCTH,
noakntoueHme Ha %', 5 BbIXOOB (LEBUATOP HA 2
HAMPABITEHVIA 1 3 3anopHbIx BeHTUAR), yCTaHOBKa
BepPTVIKaNbHaA/ropu3oHTanbHan

PIASTRE INDIVIDUALI - Individual plates

« i

2031208 Z033208

82-105 44

325

&
«w [
=
100
: w_h.} [ \a\

SRS

=G4

=G4

110
[AQ‘
=t

2032208

G3/4'G 34
HoT COLD
100

Piastre singole per installazione orizzontale o verticale
Exposed individual plates with vertical/horizontal installation

Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Einzelplatten
Plagues individuelles pour installation horizontale ou verticale
Placas individuales para instalacion horizontal o vertical

YcTaHoBKa BepmKaanaﬂ/ropmaoHTaanaﬂ ANA TePMOCTAaTNYECKOro CmecnTena

Codice/Code Finitura/Finish

Z031208 030 cromo/chrome

Box Euro

421,00

Z033208 030 cromo/chrome

421,00

Z032208 030 cromo/chrome

421,00

Packaging Box: 1 pz/pcs
21x7x49
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2030273000 Miscelatori Termostatici Alta Portata - 6 USCITE / OUTLETS

) HP HIGH PRESSURE - HIGH FLOW

Parti incasso per miscelatore termostatico alta |

OUTLET ’ OUTLET portata a 6 USCITE con 3 deviatori 2 vie e attacchi
<€ 4 > da %”. Installazione orizzontale o verticale
[ .
| ! Concealed parts for high-flow 6 OUTLETS " '
- thermostatic mixer with 3 2-ways diverters and 3 |
OUTLET 'E'!:, OUTLET 34" connections. Horizontal or vertical installation H
é #
Unterputz-Einbaukérper fir 6 AUSGANGE t
! ' Hochdurchfluss Thermostat-Mischbatterie mit \
OUTLET g UTLET 3 2-Wege Umsteller und 34“ Verbindungen.
— ; — Waagerecht- oder Senkrechteinbau
| I(
| Parties a encastrer pour mitigeur thermostatique
haut débit 6 SORTIES avec 3 inverseurs 2 voies R
et connexions 3“. Installation en vertical ou en "8
horizontal. ‘/

Partes empotradas para mezclador termostatico
alta capacidad 6 SALIDAS con 3 desviadores —_—
2 vias y conexiones 3%”. Instalacion horizontal o

Codice/Code Box Euro vertical.
Z030273000 1.113,00  [letann, BCTPOEHHOTO MOHTAXa, 1A TEPMOCTATUYECKOTO
CMECUTENs, BLICOKOI MPOMYCKHOM CIOCOBHOCTY,
Packaging Box: 1 pz/pcs noaKiodetivie Ha 3. 6 BbIXOLIOB, (C AEBMATOPOM
' 27,5x18.5x51,5 2 HATPABJIEHIIA) ycTaHoBKa BepTMKanbHas/
rOpU30HTaNbHaA

PIASTRE INDIVIDUALI - Individual plates

82-105 44
5

325

SIBR =G < -

/
=G ' J
/

100

P
100

A A B
—

v
'

110

685
D
A

: Cg
63 63 7 (
00

f ' | . l‘
HOT  COLD

2031205 2033205 2032205 100

Piastre singole per installazione orizzontale o verticale

Exposed individual plates with vertical/horizontal installation
Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Einzelplatten
Plagues individuelles pour installation horizontale ou verticale
Placas individuales para instalacion horizontal o vertical

YcTaHoBKa BepTMKaﬂbHaﬂ/FOpVBOHTaﬂbHaﬂ ANA TePMOCTATUYECKOro CmecnTena

Codice/Code Finitura/Finish Box Euro
2031205 030 cromo/chrome 360,50
2033205 030 cromo/chrome 360,50
2032205 030 cromo/chrome 360,50

Packaging Box: 1 pz/pcs
26x6x27
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BOSSINI MISCELATORI - MIXERS

Shower Installation Solutions Universal Mixers

Vi proponiamo differenti soluzioni d’installazione da 2 a 5 vie, per Nous vous proposons différentes solutions d’installation de 2 & 5 voies afin
facilitare i progettisti nello studio del vostro ambiente doccia. d’aider les projeteurs dans I'étude de votre environnement douche.

Les ofrecemos diferentes soluciones de instalacion de 2 a 5 vias para

We offer various installation solutions, from 2 to 5 ways, to help = : \
ayudar a los disefiadores en el projecto de vuestro ambiente de ducha.

designers create your shower environment.

) o ) ; ) ) Mpennaraem Bam pasHble BapuaHTbl YCTaHOBKYM OT 2 10 5
Wir schlagen Ihnen unterschiedliche Ihstallatlonslosungefn mlt 2- bis HaNpaBNeHuii, 4718 yNpOLLEHs NPOEKTUPOBaH NS NomeLLeHus Batueii
5-Wege-An§cthss vor, um Ihnen die Planung Ihres individuellen BaHHOM KOMHaTbI.
Dusch-Ambientes zu erleichtern.

2 USCITE 3 USCITE
2 OUTLETS 3 OUTLETS

WAYS WAYS

N

—

4 USCITE 5 USCITE
4 OUTLETS 5 OUTLETS

WAYS WAYS
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Universal

BOSSINI

MISCELATORI - MIXERS

Thermostatic mixers

Miscelatore termostatico con deviatore a 1/2/3/4/5 vie da 1/2”. La
manopola inferiore regola la temperatura dell’acqua ed & dotata del
blocco di sicurezza a 38°C.

Thermostatic mixer with 1/2/3/4/5 ways diverter 1/2”. The water
temperature is selected through the lower knob which is also provided
with anti-scald button locking the temperature at 38°C.

Mitigeur thermostatique avec inverseur 1/2/3/4/5 voies 1/2”. La poignée
inférieure regle la température de 'eau et est munie d’'un bouton de

sécurité qui bloque la température a 38°C.
w-

n

Mezclador termostético de empotrar con desviador 1/2/3/4/5 vias 1/2”.
La maneta inferior regula la temperatura del agua y incluye un pulsador
de bloqueo de seguridad a los 38°C.

Die UP-Thermostat Brausebatterie mit 1/2/3/4/5 Wegeumstellung
1/2”. Der untere Griff — der die Wassertemperatur einstellt- ist mit
Sicherheitsverriegelungssystem bis zu 38°C versehen.

CmecuTenb TepMOCTaTUUECKUI C nepekntodeHem Ha 1/2/3/4/5 1/2"
HWKHAA pyuKa NO3BOAAET perynmpoBaTth TemnepaTypy nogaun Boasl 1
OCHalleHa npefoxpaHnTesbHbIM KnanaHom Ha 38°C.

Protezione in polistirolo

Cartuccia termostatica 3 Polystyrene protection

Thermostatic cartidge

Parti esterne
Exposed parts

l,r Cartuccia deviatore e regolazione [ 1]
1 - del flusso con dischi ceramici 2 &
=
e Ceramic discs cartridge for —_—
deviation and flow regulation -
- - 3 = ~
7 N

Regolazione della temperatura Ruotando devia da 1 a 5 vie

On-Off e regolazione del flusso

Temperature regulation
Temperaturregulierung
Régulation de la température
Regulacion de la temperatura
PerynupoBka Temnepatypbl

56

By turning the handle diverts (from 1 to 5 ways)
Durch drehen stellt der Griff um (von 1 bis 5 Wege)
En tournant la poignée dévie (de 1 a 5 voies)
Girando el mango desvia (de 1 a 5 vias)
I'Iosopaumsaﬂ, nepexsovaeT Ha BbIXOA4bl OT 1 ao 5

On-Off, flow and temperature regulation
Ouvre-Ferme, régulation débit et température
Abre-Cierre, regulacion caudal y temperatura
Offnet-schlieBt, Durchfluss und Temperatur verstellt
OTKpblBaeT/3aKpblBaen/perynvpyeT NnoTok
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Installation solutions ~
1-2-3-4-5 WAYS

~

/ OUr gy
Sy

/ ) S _"

Valvola di non ritorno
Non-Return Valve
Ruckschlagventil

MISCELATORI - MIXERS

, OUTLET N

o\_“ \,E—‘
b \

—_— - -

*—
COLD WATER

-

Clapet Anti-Retour
Valvula Antirretorno
HeBo3BpaTHbI KnanaH

Il corpo del miscelatore € dotato di meccanismo di chiusura, posizionato
in corrispondenza delle valvole di non ritorno, che consente di
interrompere I'erogazione dell’acqua per la manutenzione della cartuccia
termostatica e/o del deviatore, senza ricorrere alla chiusura centralizzata
dell'impianto.

The mixer body incorporates an on-off device, installed by the non-return
valves, which allows to easily turn off the water whenever maintenance at
the thermostatic or diverter cartridges is required, without need of closing
the main supply.

Le corps du mitigeur est équipé d’un systeme de fermeture, positionné
au méme endroit que les clapets anti-retour, qui permet d’interrompre
I'arrivée d’eau pour la manutention des cartouches thermostatiques ou
des inverseurs.

OUTLET

120

100
210

O O

HOT WATER COLD WATER

OUTLET

OUTLE A
TOpA oYy

—_—
HOT WATER

El cuerpo empotrado incorpora un dispositivo de cierre, posicionado
sobre las valvulas antirretorno, que permite la interrupcion de alimentacion
de agua para el facil mantenimiento / sustitucion del cartucho
termostatico o desviador.

Der Thermostatkdrper integriert ein Absperrsystem bei der
Rickflussverhinderung, um die Kartuschenpflege und Ersatz einfach zu
machen.

Kopnyc cmecuTens oCHallieH MexaHW3MOM 3aKPbITVIA, PAaCcroNOXKeHHbBIM
B COOTBETCTBMM C HEBO3BPATHBIMW KfanaHamK, KOTOPbIA MNO3BONAET
nepekpbiBaTh nofavy BoAbl MpM HEOOXOAMMOCTW yXoAa WUnn
06CNyKMBaHVA 33 TEPMOCTATUUECKMM KapTPUIKEM UK AeBUATOPOM,
He Npuberas K LeHTPann30BaHHOMY OTKIIOUEHWIO.

our
& o
S&/L g ¢
L S
s
8 o O
- A
<
= HI(bJ‘T':é =g‘ﬂt{% S
5 5
. é\&\ /Jﬁ
o 69
138

OUTLET

I

COLD WATER
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Universal

Single Lever wmixers

Miscelatore monocomando con deviatore a 1/2/3/4/5 vie 1/2”.
Single lever mixer with 1/2/3/4/5 ways diverter 1/2”.
Mitigeur monocommande avec inverseur 1/2/3/4/5 voies 1/2”.

Mezclador monomando de empotrar con desviador 1/2/3/4/5 vias 1/2”.
Die Einhebel Brausebatterie mit 1/2/3/4/5 Wegeumstellung 1/2”.
[peanaraem Bam pasHble BapuaHTbl yCTaHOBKW oT 1/2/3/4/51/2".

MISCELATORI - MIXERS

1 Cartuccia deviatore
Cartridge for deviation

Regolazione della temperatura
Temperature regulation
Temperaturregulierung
Régulation de la température
Regulacion de la temperatura
Perynmposka Temnepatypbl

58

Cartuccia di miscelazione
2 e regolazione del flusso 3

Mixing and flow regulation

cartridge

Ruotando devia da 1 a 5 vie

By turning the handle diverts (from 1 to 5 ways)
Durch drehen stellt der Griff um (von 1 bis 5 Wege)
En tournant la poignée dévie (de 1 a 5 voies)
Girando el mango desvia (de 1 a 5 vias)
HOBOpaLWIBaﬂ, nepexsovaeT Ha BbIXOA4bl OT 1 ao 5

Protezione in polistirolo
Polystyrene protection

Parti esterne
Exposed parts

On-Off e regolazione del flusso

On-Off, flow and temperature regulation
Ouvre-Ferme, régulation débit et température
Abre-Cierre, regulacion caudal y temperatura
Offnet-schlieBt, Durchfluss und Temperatur verstellt
OTKpblBaeT/3aKpblBaen/perynvpyeT NnoTokK
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Installation solutions
1-2-3-4-5 WAYS

MISCELATORI - MIXERS
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Mixers installation ways
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HOT WATER COLD WATER HOT WATER COLD WATER HOT WATER COLD WATER
2 WAYS 3 WAYS 4 WAYS

OUTLET
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5 WAYS

HOT WATER COLD WATER
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Portate d’acqua

Flow rates - Durchflussmenge - Débit d’eau - Caudales - NMponyckHas cnocobHocTb

Z00007

MISCELATORI - MIXERS

MISCELATORE MONOCOMANDO 1 USCITA - 1 outlet single lever mixer - 1 Ausgang Einhebel Brausebatterie
Mitigeur monocommande 1 sortie - Mezclador monomando 1 salida - 1 ogHopblUaxHbIi CMeckTenb .
Uscita-Outlet
TEMPERATURA ACQUA FREDDA
Cold water temperature 0 0
Kaltwassertemperatur o
T TLET Température eau froide <20°C 05 14,0
ou Temperatura agua fria 1 19,2
Temnepatypa XonogHoON BOAbI 15 235
TEMPERATURA ACQUA CALDA . :
Hot water temperature 2 271
Warmwassertemperatur 60°C 25 30,1
Température eau chaude
Temperatura agua caliente 3 32,9
—  r— TemnepaTypa ropadeit Bol 35 35,4
HOT WATER COLD WATER COLLEGAMENTO DIRETTO 1/2” 4 37,7
Connection direct 1/2”
Anschluss direkt 1/2” 45 40,2
Raccordement direct 1/2” 5 42,3
Conexion directo 1/2” .
CoeanHeHvie Mpamoe 1/2" Bar |./ min
Z00005
MISCELATORE MONOCOMANDO 2 USCITE - 2 outlets single lever mixer - 2 Ausgange Einhebel Brausebatterie
Mitigeur monocommande 2 sorties - Mezclador monomando 2 salidas - 2 Bbixoaa ofHOPbIYaxHbIA CMecuTenb
TEMPERATURA ACQUA FREDDA
Cold water temperature
” Kaltwassertemperatur
1/2” OUTLET °
T / Température eau froide <20°C Uscita 3/4” Uscita 1/2”
Temperatura agua fria
Temnepatypa Xono[HoOM BOAbI
TEMPERATURA ACQUA CALDA
Hot water temperature
@ Warmwassertemperatur 60°C 0 0'0 0’0
o Température eau chaude 0,5 11,2 78
— M= Temperatura agua caliente
Temnepatypa ropadelt Bogb! 1 15,6 10,9
s | COLLEGAMENTO DIRETTO 3/4” 15 19,2 13,2
—_— o Connection direct 3/4” 2 22,1 151
HOT WATER | & COLD WATER Anschluss direkt 3/4” 25 2.1 16.9
o —_— Raccordement direct 3/4 “ ! ! !
T = Conexion directo 3/4 “- 3 27,2 18,5
C I 34"
¢ 3/4” OUTLET oeavHeHvie Ipamoe 3/- 35 293 199
COLLEGAMENTO DIRETTO 1/2” 4 31,2 21,3
Connection direct 1/2”
Anschluss direkt 1/2” 45 331 22,6
Raccordement direct 1/2” 5 35,0 23,7
Conexion directo 1/2” )
CoeaviHeHue Tpamoe 1/2" Bar L/ min
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MISCELATORE MONOCOMANDO 1-2-3-4-5 USCITE - 1-2-3-4-5 outlets single lever mixer - 1-2-3-4-5 Ausgange
Einhebel Brausebatterie - Mitigeur monocommande 1-2-3-4-5 sorties - Mezclador monomando 1-2-3-4-5 salidas

1-2-3-4-5 po3eTku OAHOPbIYAXHbIN CMeCUTENb

TEMPERATURA ACQUA FREDDA

OUTLET Cold water temperature Uscita-Outlet
Kaltwassertemperatur <20°C
Température eau froide
Temperatura agua fria 0 0,0
Temnepartypa xonogHoN BOAb 0,5 7,5
TEMPERATURA ACQUA CALDA 1 12,6
Hot water temperature 15 16.6
Warmwassertemperatur 60°C ! !
Température eau chaude 2 19,2
Tewreparyba roomien so 25 218
3 241
COLLEGAMENTO DIRETTO 1/2” 35 26,2
off 7 Connection direct 1/2" 4 284
—_— [ — Anschluss direkt 1/2” 45 30,0
HOT WATER COLD WATER Raccordement direct 1/2” ! !
Conexion directo 1/2” 5 31,8
CoepnHeHve lpamoe 1/2" .
. & Bar L/min
Z00125
MISCELATORE TERMOSTATICO 1-2-3-4-5 USCITE - 1-2-3-4-5 outlets thermostatic mixer 1-2-3-4-5 Ausgange
Thermostat Brausebatterie - Mitigeur thermostatique 1-2-3-4-5 sorties - Mezclador termostatico 1-2-3-4-5 salidas
CmecuTenb TepmocTatuieckuin 1-2-3-4-5 Bbixog
TEMPERATURA ACQUA MISCELATA
Mixed water temperature
OUTLET Temperatur des gemischten Wassers o )
Température eau mitigée 38°C Uscita-Outlet
Temperatura agua mezclada
Temnepatypa cMeLlaHHOM BOAb!
oy € TEMPERATURA ACQUA FREDDA
TLET 0\)"\* Cold water temperature 0 0,0
Kaltwassertemperatur o
Température eau froide <20°C 05 99
Temperatura agua fria 1 14,2
Temnepartypa xonofHoM BOAb 15 174
Q ,\ TEMPERATURA ACQUA CALDA ! !
0\5 (<<> Hot water temperature 2 20,1
Warmyvassertemperatur 60°C 25 221
Température eau chaude
Temperatura agua caliente 3 244
Y o— Temneparypa ropsyei Bofib 35 26,2
HOT WATER COLD WATER COLLEGAMENTO DIRETTO 1/2” 4 27,9
Connection direct 1/2"
Anschluss direkt 1/2” 45 29,7
Raccordement direct 1/2” 5 31,3
Conexion directo 1/2” N
CoefiHeHve pamoe 1/2" Bar |./ min
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MISCELATORI TERMOSTATICI - THERMOSTATIC MIXERS

Shower Installation Solutions High Flow Mixers

Vi proponiamo differenti soluzioni d’installazione da 2 a 6 vie, per
facilitare i progettisti nello studio del vostro ambiente doccia.

We offer various installation solutions from 2 to 6 ways, for helping
designers to create your shower space.

Wir schlagen Ihnen unterschiedliche Installationslésungen von 2- bis
6-Wege Anschlisse vor, um lhnen die Planung lhres individuellen
Dusch Bereich zu erleichtern.

=

2 USCITE: 2 vie singole
2 OUTLETS: 2 single ways

WAYS

i

3 USCITE: 3 vie singole
3 OUTLETS: 3 single ways

WAYS

F [—

4 USCITE: 2 deviatori con 4 vie
4 OUTLETS: 4 ways by 2-ways diverter

WAYS

62

Nous vous proposons différentes solutions d’installation de 2 a 6 voies afin
d’aider les projeteurs dans I'étude de votre espace douche.

Les ofrecemos diferentes soluciones de instalacion de 2 a 6 vias para
ayudar a los disefiadores en el projecto de vuestro ambiente de ducha.

Mpennaraem Bam pazHble BapuaHTbl yCTaHOBKY OT 2 10 6
HanpaeneHuit, Anda ynpoLeHnA NpoeKTMpoBaHMA nomellieHuA Baueid
BAHHOI KOMHaTbI.

WAYS

WAYS

3 USCITE: 1 deviatore con 2 vie + 1 via singola
3 OUTLETS: 2-ways diverter + 1 single way

3 USCITE: 3 vie singole
3 OUTLETS: 3 single ways

WAYS

4 USCITE: 1 deviatore con 2 vie + 2 vie singole
4 OUTLETS: 2-ways diverter + 2 single ways



BOSSINI MISCELATORI TERMOSTATICI - THERMOSTATIC MIXERS TN
HIGH FLOW MIXERS

o (U

5 USCITE: 2 deviatori con 2 vie + 1 via singola 6 USCITE: 3 deviatori con 6 vie

WAYS 5 OUTLETS: Nr. 2 2-ways diverters + 1 single way WAYS 6 OUTLETS: Nr. 3 2-ways diverters
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MISCELATORI TERMOSTATICI - THERMOSTATIC MIXERS

Portate d’acqua s row mxers

Flow rates - Durchflussmenge - Débit d’eau - Caudales - NMponyckHas cnocobHocTb

Z030204 000

MISCELATORE TERMOSTATICO 1 USCITA - 1 outlet thermostatic mixer - 1 Ausgang Thermostat Brausebatterie
Mitigeur thermostatique 1 voie - Mezclador termostatico 1 via - Cvecutens TepMocTaTiyeckinii 1 BbIxof 1 RUB
TEMPERATURA ACQUA MISCELATA - Mixed water 0 0,0
temperature - Temperatur des gemischten Wassers 38°C 05 174
- Température eau mitigée - Temperatura agua ' !
;t mezclada - Temneparypa cMelaHHO! Bofbl 1 25,0
", OUTLET TEMPERATURA ACQUA FREDDA - Cold water 15 309
-'i"l — temperature - Kaltwassertemperatur - Température <20°C ! !
eau froide - Temperatura agua fria - Temneparypa 2 354
- XONOAHOW BOAbI 2,5 39’5
TEMPERATURA ACQUA CALDA - Hot water 3 433
temperature - Warmwassertemperatur - 55-65°C !
Température eau chaude - Temperatura agua 3,5 46,6
caliente - Temnepartypa ropayei Bogl 4 501
COLLEGAMENTO DIRETTO 3/4” !
Connection direct 3/4” 4,5 53,3
Anschluss direkt 3/4" 5 56,3
Raccordement direct 3/4“
Conexion directo 3/4“ H
CoenuHeHne [pamoe 3/4" Bar L/ min
2030205 000
MISCELATORE TERMOSTATICO 2 USCITE - 2 outlets thermostatic mixer - 2 Ausgange Thermostat Brausebatterie
Mitigeur thermostatique 2 voies - Mezclador termostdtico 2 vias - CvecuTenb TepMOCTATUUECKIIA 2 BLIXO 1 DEV
TEMPERATURA ACQUA MISCELATA - Mixed water 0 0,0
temperature - Temperatur des gemischten Wassers 38°C 05 15.8
- Température eau mitigée - Temperatura agua i L
DIVERTER mezclada - Temnepatypa cmellaHHON Bogbl 1 21,7
_‘.‘ TEMPERATURA ACQUA FREDDA - Cold water 15 26,4
temperature - Kaltwassertemperatur - Température o
OUTLET J OUTLET eau froide - Temperatura agua fria - Temnepartypa <20°C 2 30,5
XOMIOfIHOV BOAb! 2,5 34,0
TEMPERATURA ACQUA CALDA - Hot water 3 375
temperature - Warmwassertemperatur - 55-65°C !
Température eau chaude - Temperatura agua 35 40,8
caliente - Temnepatypa ropayei Bogpl 4 437
COLLEGAMENTO DIRETTO 3/4” !
Connection direct 3/4” 4,5 46,6
Anschluss direkt 3/4” 5 49,4
Raccordement direct 3/4“
Conexion directo 3/4“ fl
CoepnviHeHne lpamoe 3/4" Bar L/ min
Z030201 000
MISCELATORE TERMOSTATICO 2 USCITE - 2 outlets thermostatic mixer 2 Ausgange Thermostat Brausebatterie
Mitigeur thermostatique 2 voies - Mezclador termostético 2 vias - Cvecutens TepMOCTaTUUeCKIiA 2 BbIXOL 1 USCITA 2 USCITE
TEMPERATURA ACQUA MISCELATA - Mixed water 0 0,0 0,0
temperature - Temperatur des gemischten Wassers o
- Température eau mitigée - Temperatura agua 38°C 05 174 19,2
FE. mezclada - Temneparypa cMellaHHOM Bofibl 1 25,0 27,9
J —» OUTLET TEMPERATURA ACQUA FREDDA - Cold water 15 30,9 34,3
v temperature - Kaltwassertemperatur - Température <20°C
. eau froide - Temperatura agua fria - Temnepartypa 2 354 39,9
XONOLHOW BObI 25 39,5 44,9
A TEMPERATURA ACQUA CALDA - Hot water
i‘l » OUTLET temperature - Warmwassertemperatur - 55-65°C 3 43,3 491
'. Température eau chaude - Temperatura agua 3,5 46,6 53,4
caliente - Temnepartypa ropayei Bogl 4 501 56.9
5 " i
) COLLEGAMENTO DIRETTO 3/4”
Connection direct 3/4” 45 53,3 60,5
Anschluss direkt 3/4” 5 56,3 64,1
Raccordement direct 3/4“
Conexion directo 3/4“ Bar L /min
CoepnHeHve lpamoe 3/4"
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MISCELATORE TERMOSTATICO 3 USCITE - 3 outlets thermostatic mixer - 3 Ausgange Thermostat Brausebatterie .
Mitigeur thermostatique 3 voies - Mezclador termostético 3 vias - CvecuTens TePMOCTATUECKIAN 3 BbIXOA 1 1 1 Deviatore
q q +
Deviatore | Rubinetto 1 Rubinett
TEMPERATURA ACQUA MISCELATA - Mixed ubinetto
water temperature - Temperatur des gemischten 38°C 0 0,0 0,0 0,0
DIVERTER Wassers - Température eau mitigée - Temperatura
e agua mezclada - Temnepatypa cMeLlaHHOM BOAbI 0,5 15,8 174 19,0
OUTLET <— g —>» OUTLET TEMPERATURA ACQUA FREDDA - Cold water 1 21,7 25,0 27,0
4 temperature - Kaltwassertemperatur - Température <20°C 15 26,4 30,9 333
- eau froide - Temperatura agua fria - Temnepatypa
X XOMNOZAHOW BOAbI 2 30,5 35,4 38,1
43 —> OUTLET 'tI'EMPERtATURVe ACQUA chLDA 5 Htot water 25 34,0 39,5 423
emperature - Warmwassertemperatur - P
. Température eau chaude - Temperatura agua 55-65°C 3 37,5 433 46,2
x caliente - Temnepatypa ropsadei Boabl 3,5 40,8 46,6 49,7
COLLEGAMENTO DIRETTO 3/4” 4 43,7 50,1 53,5
Connection direct 3/4”
Anschluss direkt 3/4” 4,5 46,6 53,3 56,9
Raccordement direct 3/4* 5 49,4 56,3 60,1
Conexion directo 3/4“ N
CoeanHeHne TMpamoe 3/4" Bar |./ min
2030202 000
MISCELATORE TERMOSTATICO 3 USCITE - 3 outlets thermostatic mixer - 3 Ausgange Thermostat Brausebatterie
Mitigeur thermostatique 3 voies - Mezclador termostatico 3 vias - CMecuTens TepMocTaTUiecKiin 3 BbIxoa 1 2 3
USCITA USCITE | USCITE
TEMPERATURA ACQUA MISCELATA - Mixed
water temperature - Temperatur des gemischten 38°C 0 0,0 0,0 0,0
Wassers - Température eau mitigée - Temperatura 05 174 192 196
agua mezclada - Temnepartypa cMellaHHON BOAbI ’ ’ ’ ’
TEMPERATURA ACQUA FREDDA - Cold water 1 25,0 27,9 284
temper;-zture - Kaltwassertempe[atur - Température <20°C 15 30,9 343 348
eau froide - Temperatura agua fria - Temneparypa
XONOAHOW BOAbI 2 354 39,9 40,5
TEMPERATURA ACQUA CALDA - Hot water 2,5 39,5 449 454
temperature - Warmwassertemperatur - o
Température eau chaude - Temperatura agua 55-65°C 3 433 491 49,7
caliente - Temneparypa ropsuel 8ol 3,5 46,6 53,4 54,1
COLLEGAMENTO DIRETTO 3/4” 4 50,1 56,9 57,7
Connection direct 3/4”
Anschluss direkt 3/4” 45 53,3 60,5 61,7
Raccordement direct 3/4*“ 5 56,3 64,1 65,3
Conexion directo 3/4“ B
CoenyHeHvie [pamoe 3/4" Bar L/min
Z030270 000
MISCELATORE TERMOSTATICO 4 USCITE - 4 outlets thermostatic mixer - 4 Ausgange Thermostat Brausebatterie
Mitigeur thermostatique 4 voies - Mezclador termostético 4 vias - Cvecutens TepMOCTaTUUECKIIA 4 BbIXOL 1 USCITA 2 USCITE
DEVIATORE DEVIATORE
TEMPERATURA ACQUA MISCELATA - Mixed
water temperature - Temperatur des gemischten 38°C 0 0,0 0,0
o Wassers - Température eau mitigée - Temperatura 0,5 158 18.3
OUTLET 4 OUTLET agua mezclada - Tevnepartypa cMellaHHOW Bofb! i 2177 25’6
D —_— TEMPERATURA ACQUA FREDDA - Cold water ? u
temperature - Kaltwassertemperatur - Température <20°C 15 26,4 31,3
. - eau frmqe - Temperatura agua fria - Temnepatypa 2 30,5 35,7
XOnogHowm BoAbl
OUTLET OUTLET TEMPERATURA ACQUA CALDA - Hot water 25 34,0 39,3
< > temperature - Warmwassertemperatur - 55.65°C 3 375 42,9
Température eau chaude - Temperatura agua
- caliente - Temnepartypa ropayei Bobl 3,5 40,8 46,3
y COLLEGAMENTO DIRETTO 3/4" 4 3,7 49,7
\ Connection direct 3/4” 45 46,6 52,9
Anschluss direkt 3/4”
Raccordement direct 3/4“ 5 494 55,9
Conexion directo 3/4“ q
CoenuHeHne pamoe 3/4" Bar L/mm

HP = High Pressure / LP = Low Pressure
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MISCELATORE TERMOSTATICO 4 USCITE - 4 outlets thermostatic mixer - 4 Ausgange Thermostat Brausebatterie
Mitigeur thermostatique 4 voies - Mezclador termostético 4 vias - Cvecutenb TepMOCTaTUUeCKIiA 4 BbIXOL
1USCITA | 1USCITA | 1USCITARUB+ | 2USCITE
3USCITE
DEV RUB 1 USCITA DEV RUB
TEMPERATURA ACQUA MISCELATA -
Mixed water temperature - Temperatur des
OUTLET gemischten Wassers - Température eau mitigée 38°C 0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0
< - Temperatura agua mezclada - Temnepatypa
CMeWwaHHoI BofbI 05 | 158 17,4 19,0 19,2 19,3
TEMPERATURA ACQUA FREDDA - Cold 1 21,7 25,0 27,0 27,9 28,1
water temperature - Kaltwassertemperatur - o
Température eau froide - Temperatura agua fria <20°C 15 26,4 30,9 33,3 34,3 34,5
- TeMnepatypa XoofHO Bofibl 2 30,5 35,4 38,1 39,9 40,1
TEMPERATURA ACQUA CALDA - Hot water 25 | 34,0 39,5 42,3 44,9 451
temperature - Warmwassertemperatur - Ao
Température eau chaude - Temperatura agua 55-65°C 3 37,5 433 46,2 49,1 49,4
caliente - Temnepatypa ropauei Bogpl 35 | 408 46,6 49,7 53,4 53,6
U 2IRET;943/4" 4 | 437 | 501 535 56,9 57,2
onnection irect 7
A S direkt 3/4” 45 | 46,6 53,3 56,9 60,5 60,9
Raccordement direct 3/4“ 5 49,4 56,3 60,1 64,1 64,4
Conexion directo 3/4“ n
CoeaunHeHmne TMpamoe 3/4" Bar |./ min
2030210 000
MISCELATORE TERMOSTATICO 5 USCITE - 5 outlets thermostatic mixer - 5 Ausgange Thermostat Brausebatterie
Mitigeur thermostatique 5 voies - Mezclador termostdtico 5 vias - Cvecutenb TepMOCTAaTUUECKIIA 5 BbIXOL JIEET a
1USCITA !
oev L= RUB + USCITE 3UsCITE
TEMPERATURA ACQUA MISCELATA - RUB | 1UsCITADEV | DEV
i Mixed water temperature - Temperatur des
OUTLET P OUTLET gemischten Wassers - Température eau mitigée 38°C 0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0
< i — - Temperatura agua mezclada - Tevnepatypa
! CMELLaHHOM Bofb! 0,5 15,8 17,4 19,0 18,3 191
| . TEMPERATURA ACQUA FREDDA - Cold 1 21,7 25,0 27,0 25,6 27,3
OUTLET OUTLET water temperature - Kaltwassertemperatur - o
< "’: — Température eau froide - Temperatura agua fria <20°C 15 26,4 30,9 33,3 31,3 33,7
- Temnepatypa xoNofiHO BOfibl 2 30,5 35,4 38,1 35,7 38,7
OUTLET TEMPERATURA ACQUA CALDA - Hot water 2,5 34,0 39,5 42,3 39,3 43,2
temperature - Warmwassertemperatur - o
< Température eau chaude - Temperatura agua 55-65°C 3 375 43,3 46,2 42,9 471
. caliente - Temnepartypa ropayei Bogp! 3,5 40,8 46,6 49,7 46,3 50,8
I COLLEGAMENTO DIRETTO 3/4” 4 43,7 50,1 53,5 49,7 54,5
Connection direct 3/4”
Anschluss direkt 3/4” 45 46,6 53,3 56,9 52,9 58,0
1 Raccordement direct 3/4“ 5 49,4 56,3 60,1 55,9 61,2
Conexion directo 3/4“ A
CoeavnHeHne Tpsmoe 3/4" Bar L/mln
Z030275 000
MISCELATORE TERMOSTATICO 5 USCITE - 5 outlets thermostatic mixer - 5 Ausgange Thermostat Brausebatterie
Mitigeur thermostatique 5 voies - Mezclador termostatico 5 vias - CMecuTens TepMocTaTvieckiin 5 BbIxo
TEMPERATURA ACQUA MISCELATA
Mixed water temperature , 1 USCITA RUB 3USCITA
Temperatur des gemischten Wassers o 1 1 USCITA 2 +
OUTLET g ™8 OUTLET Température eau mitigée 38°C uscita | USCITA RUB + USCIE | ,qysom | CUSOTE | RUBM
RUB | 1USCITADEV | RuB BUE USCITA
P = Temperatura agua mezclada DEV DEV
. TemnepaTypa CMelaHHOM BOfb DEV
TEMPERATURA ACQUA FREDDA
e OUTLET Cold water temperature 0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0
T —> Kaltwassertemperatur o
Température eau froide <20°C 0,5 158 | 174 19,0 19,2 19,3 19,6 19,6
i Temperatura agua fria 1 21,7 | 25,0 27,0 27,9 28,1 28,4 28,4
) HlENIERARAROIONECEONT 15 | 26,4 | 309 33,3 34,3 345 34,8 34,8
4 —>» TEMPERATURA ACQUA CALDA
Hot water temperature 2 30,5 | 354 38,1 39,9 40,1 40,5 40,5
Warmwassertemperatur _65° 2,5 34,0 | 395 42,3 449 45,1 454 45,5
] OUTLET Température eau chaude 55-65°C
> Temperatura agua caliente 3 375 | 433 46,2 491 494 49,7 49,7
- Temnepartypa ropaven Bofbl 35 | 40,8 | 46,6 49,7 53,4 53,6 54,1 54,1
" gOLLEGAMENTO gl RET;(/)43/ 4”7 4 43,7 | 50,1 53,5 56,9 57,2 57,7 57,7
4 onnection irect 3/4”
% Anschluss direkt 3/4” 45 | 466 | 533 56,9 60,5 60,9 61,7 61,7
Raccordement direct 3/4* 5 | 494 | 563 60,1 641 | 644 653 | 653
Conexion directo 3/4“ )
CoeavHeHne TMpamoe 3/4" Bar |./ min
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Z030273 000

MISCELATORE TERMOSTATICO 6 USCITE - 6 outlets thermostatic mixer - 6 Ausgange Thermostat Brausebatterie
Mitigeur thermostatique 6 voies - Mezclador termostético 6 vias - Cvecutenb TepMOCTaTUUECKIIA 6 BbIXOL

TEMPERATURA ACQUA MISCELATA

Mixed water temperature

Temperatur des gemischten Wassers 1 USCITA
OUTLET Température eau mitigée DEVIATORE 2 USCITE DEVIATORE 3 USCITE DEVIATORE

Temperatura agua mezclada

Temnepartypa cMmellaHHO BOAbI

TEMPERATURA ACQUA FREDDA

Cold water temperature

Kaltwassertemperatur

Température eau froide

Temperatura agua fria

Temnepartypa xonofgHoV BoAb!

TEMPERATURA ACQUA CALDA

Hot water temperature

Warmwassertemperatur

Température eau chaude

Temperatura agua caliente

Temnepatypa ropadelt Bofpl

COLLEGAMENTO DIRETTO 3/4”
Connection direct 3/4”
Anschluss direkt 3/4”
Raccordement direct 3/4*“
Conexion directo 3/4“
CoepnvHeHne [pamoe 3/4"

HP = High Pressure / LP = Low Pressure
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Funzionalita di installazione - Installation features - Optimale Einstellung
Caractéristiques d’installation - Caracteristicas de instalacion - Bo3moxxHocTv ycTaHOBKM
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L'altezza ottimale di collocazione dei singoli
prodotti si determina in base all’altezza della
persona.

Each individual product can be installed and
adjusted to suit person’s height.

Die optimale Einstellungshéhe der einzelnen
Produkten hangt von der Hohe der Benutzer
ab.

La hauteur optimale pour placer chacun des
produits varie selon la taille de la personne.

La altura ideal de colocacion de cada
producto se realiza en base a la altura de la
persona.

OnTUManbHaA BbICOTa PaCnonNoKeHnaA oTAeNbHbIX

npeameToB Ha3npyeTca Ha napameTpax
UesI0BeYECKOr0 POCTa.

Altezza uomo / Man height
Kérperhdheo / Hauteur d’homme / Altura de la persona
BbicoTa yenoeka

cm 160 170 180 190 200

Soffione / Shower head / Kopfbrause
Pomme de douche / Rociador / [lyw

cm 210 210 220 230 240

Set saliscendi / Slide rail set
Brausestange / Barre de douche
Barra ducha /KomnnekT co wraHroi

cm 160 170 180 190 200

(080 | =~

Miscelatore / Mixer / Brausebatterie / Mitigeur
Mezclador / Cmecutenn

cm 115 120 125 130 135

®
]

Soffioni laterali superiori / Upper body sprays
Obere Seitendiisen / Bodyjets latéraux supérieurs
Duchas laterales superiores / Bepxiie 60koBble popCyHKi

cm 130 140 150 160 170

®
]

Soffioni laterali medi / Middle body sprays
Mittlere Seitendlsen / Bodyjets latéraux moyens
Duchas laterales medias / CepeauHble 60koBble GOpCyHKM

cm 95 105 115 125 135

®
]

Soffioni laterali inferiori / Lower body sprays
Untere SeitendUsen / Bodyjets latéraux inférieurs
Duchas laterales inferiores / HuxHue 6okoBble popcyHKim

cm 60 70 80 90 95

9

Bocca di erogazione / Foot spout / FuBdusche
Lave-pieds / Cafo mural / KpaH ans Hor

cm 25 25 30 30 35

Supporti Doccia / Shower Brackets / Brausehalter
Supports de douche / Soportes mango ducha / lepxatenu
JNA aywen

cm 115 120 125 130 135
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TECHNICAL FEATURES

CARATTERISTICHE TECNICHE DEI TERMOSTATICI ALTA PORTATA
Tutti i termostatici ad alta portata hanno attacchi da 3/4”e possono
essere installati in verticale (con entrata del’acqua calda e fredda
rivolte verso il basso) o in orizzontale (con entrate dell’acqua calda e
fredda rivolte verso il lato destro o sinistro). Una delle caratteristiche
principali del sistema termostatico alta portata di Bossini & che
funziona in modo ottimale anche in condizioni di bassa pressione.
Esistono due tipologie di termostatici: bassa pressione LP (Low
Pressure) con rubinetti singoli, oppure alta pressione HP (High
Pressure) con I'utilizzo del rubinetto/deviatore 2 vie.

TECHNICAL FEATURES OF HIGH FLOW THERMOSTATIC MIXERS

All the high flow thermostatic mixers have 3/4” connections and can
be installed vertically (with the incoming hot and cold water directed
downwards) or horizontally (with the incoming hot and cold water
on the left or the right). One of the main features of the Bossini high
flow thermostatic system is that it works well even in low pressure
conditions. There are two types of thermostatic mixer: Low Pressure
LP with single taps, or High Pressure HP by using a 2 way tap/
diverter.

THECHNISCHE EIGENSCHAFTEN DER HOCHDURCHFLUSS
THERMOSTAT-BATTERIE

Alle Hochdurchfluss Thermostat-Batterie von Bossini haben %"
Anschlisse und kdénnen sowohl senkrecht (mit Warm- und
Kaltwassereingang nach unten) als auch waagerecht (mit Warm- und
Kaltwassereingang nach rechts oder links) eingebaut werden. Ein der
wichtigsten Vorteile der Hochdurchfluss Thermostat-Brausebatterie
liegt darin, dass sie auch bei Niederdruck optimal arbeiten kénnen.
Zwei verschiedenen Typen sind erhéltlich: LP (Low Pressure)
Niederdruck Batterie mit Einzelstoppventilen oder HP (High Pressure)
Hochdruck Batterie mit 2-Wege Umstellventilen.

MISCELATORI TERMOSTATICI - THERMOSTATIC MIXERS

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DES MITIGEURS
THERMOSTATIQUES

Tous les mitigeurs thermostatiques haut débit sont dotés de raccords
3/4” et peuvent se monter en position verticale (I'entrée de I'eau
chaude et froide dirigée vers le bas) ou en position horizontale
('entrée de I’'eau chaude et froide dirigée a droite ou a gauche). L'une
des principales caractéristiques du systeme haut débit Bossini repose
sur sa capacité de fonctionnement optimal aussi en conditions de
basse pression. Il existe deux types de mitigeurs thermostatiques:
basse pression LP (Low Pressure) dotés de robinets individuels
ou haute pression HP (High Pressure) avec I'utilisation du robinet/
inverseur a 2 voies.

CARACTERISTICAS TECNICAS DE LOS MEZCLADORES
TERMOSTATICOS ALTA CAPACIDAD

Todas los mezcladores termostaticos alta capacidad tienen
conexiones de %” y pueden ser instalados en vertical (con entrada
del agua caliente y fria hacia abajo) o en horizontal (con entradas del
agua caliente y fria hacia el lado derecho o izquierdo). Una de las
caracteristicas principales del sistema termostatico alta capacidad
de Bossini es que funciona éptima mente también en condiciones de
baja presion. Existen dos tipos de mezcladores termostaticos: baja
presion LP (Low Pressure) con grifos simples o bien alta presion HP
(High Pressure) con grifos/desviadores de 2 vias.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN CMECUTENEN BbICOKOW MPOMYCKHOM
CNOCOBHOCTHU

Bce TepmoCTaThl BLICOKOW MPOMYCKHOW CMOCOBHOCTY MMEIT COeAVHeHne
Ha 3/4" n mMoryT 6biTb YCTaHOBNEHbI BEPTWKaNbHO (BXOAbI ropAvyei u
XONOAHOW BOAbI MOBEPHYTHI K HM3Y) UAW FOPU3OHTANbHO (BXOAbI ropAYei
1 XONOAHOW BOAbI MOBEPHYTHI B MPaByl0 WK NeBylo CTOPOHY). OgHa 13
OCHOBHbIX 0COBEHHOCTEl CUCTEMBl TEPMOCTATOB BbICOKOW MPOMYCKHOWM
CcnocobHoCTM oT Bossini — onTuManbHaa GYyHKUMOHANbHOCTb, flaxe npu
HW3KOM Aasnexun. ECTb ABa BMAa TepMOCTaTOB: HU3KOTFO AaBNeHUA
LP (Low Pressure) c oTaenbHbIMK 3aMOPHBIMKU KPaHamu MK BbICOKOTO
pasneHua HP (High Pressure) c vcnonb3oBaHnem kKpaHa/geBmatopa Ha
2 HanpasneHns.

BASSA PRESSIONE ALTA PRESSIONE
PRESSIONE DINAMICA - Dynamic Pressure — Staudruck — Pression Dynamique Low Pressure - Basse pression - High Pressure - Haute Pression -
— Presion dindmica - duHamuyeckoe dasneHue Niederdruck - Baja presion - Hochdruck - Alta Presion -
Hu3Koe das/eHue 8bICOKOE 0as/ieHue

MINIMA - Minimum Pressure — Mindestdruck — Pression minimale

Presion minima - muHumaneHsit 0,1 bar 0,5 bar

MASSIMA - Maximum Pressure — Hochstdruck — Pression maximale

Presion maxima - makcumasbHoiti 2 bar 5 bar
CONSIGLIATA - Recommended Pressure — Empfohlener Druck 02 =1 bar 1 = 3 bar
Pression recommandée - Presidon recomendada - pekomeH008aHHbIU = .

ATTENZIONE!

¢ |n caso di pressione d’esercizio superiore ai 5 bar si consiglia I'utilizzo di riduttori di pressione

¢ |f the operating pressure exceeds 5 bar, the use of pressure reducers is recommended

¢ Bei einem Betriebsdruck Uber 5 bar wird empfohlen, Druckminderer zu verwenden

e En cas de pression d’exercice superieure a 5 bar, on conseille d’utiliser des reducteurs de pression

* En caso de que la presion de trabajo supere los 5 bares, se recomienda utilizar un reductor de presién

o B CJIYHAAX, KOTOA JABNEHWE MOOAYM MPEBBILLAET 5 BAP, PEKOMEHAYEM NCMOb30BATb OFTPAHUYUTENW OABIEHNA

BLOCCO TEMPERATURA DI SICUREZZA
Temperature safety block - Blocage température de sécurité -
Temperatur Sicherheitsblockierung -

Bloque Temperatura de seguridad - lpedoxpaHumernsHeili 610k memnepamypel

38°C - 42°C - 46°C

TEMPERATURA ACQUA FREDDA

Cold water temperature - Température eau froide - Kaltwasser Temperatur - <20°C
Temperatura agua fria - Temnepamypa xono0Hou 800kl
TEMPERATURA ACQUA CALDA
Hot water temperature - Température eau chaude - Warmwasser 55°C + 65°C

Temperatur - Temperatura agua caliente - Temnepamypa zopayeli 800bi
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Cube
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Alta Portata

High flow thermostatic
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Spare parts



[BOSSINI®

OKI

02

03

04

05

06

07

08

09

11

12

72

Aeratore a scomparsa e chiave
Hidden aerator and key

Aeratore per bidet
Aerator for bidet mixer

Aeratore per gruppo vasca
Aerator for bathtub mixer

Aeratore per lavabo
Aerator for wash basin mixer

Kit cartuccia, per LAVABO/BIDET
Cartridge set for lavabo/bidet mixer

Kit cartuccia MONOCOMANDO
Cartridge set for single lever mixer

Deviatore vasca con pomolo
Diverter for bathtub mixer with knob

Cartuccia miscelatore per ESTERNO DOCCIA
MONOCOMANDO

Mixing cartridge for exposed single lever mixer

Cartuccia miscelatore x ESTERNO DOCCIA TERMOSTATICO
Mixing cartridge for exposed thermostatic mixer

Cartuccia deviatore 2-3-4-5 vie x MONOCOMANDO
2/3/4/5-ways diverter cartridge for single lever mixer

Cartuccia deviatore 2-3-4-5 vie x TERMOSTATICO
2/3/4/5-ways diverter cartridge for thermostatic mixer

Kit Cartuccia miscelatore x MONOCOMANDO
Mixing cartridge set for single lever mixer

BOSSINI MISCELATORI - MIXERS

CODICE/CODE

Z000303 000

U

Z000356 021
Z000356 030
Z000356 073
Z000356 094

Z000102 021
Z000102 030
Z000102 073
Z000102 094

Z000355 030

Z000357 021
Z000357 030
Z000357 073
Z000357 094

O

Z00212 021
200212 030
Z00212 073
700212 094

v
f
@
e
8
g

O

Z00213 021
Z00213 030
700213 073
Z00213 094

f

Z00205 000

Z00206 000

- 3
-

Z00202 000

O

Z00203 000

Z00201 021
Z00201 030
Z00201 073
Z00201 094

)



Z00008
Z00007
Z00006
Z00005
Z00002
200125
Z00004
Z00130
Z005301

[BOSSINI|®
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2005401
Z005303
2005302
Z005130
Z005131

7005101
Box Euro

11,85

31,70
21,50
27,65
29,70

8,20
5,05
6,55
7,15

° 6,25

41,20
35,00
38,60
39,60

41,20
35,00
38,60
39,60

46,10
39,00
43,00
44,50

. 12,30

. 115,80

31,70

31,70

21,50
15,35
18,95
19,95
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14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24
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Kit Cartuccia miscelatore per TERMOSTATICO
Mixing cartridge set for thermostatic mixer

Deviatore ¢/pomolo per MONOCOMANDO inc. 2 Vie
Diverter for concealed 2-ways single lever mixer with knob

Piastra 120 x 120
Plate 120 x 120

Piastra 170x120
Plate 170 x 120

Piastra 210x120
Plate 210 x 120

Manopola tonda MONOCOMANDO e dev. TERMOSTATICO
Round handle for single lever mixer and thermostatic diverter

Manopola tonda dev. MONOCOMANDO
Round handle for single lever mixer diverter

Manopola tonda TERMOSTATICO
Round handle for thermostatic mixer

EXPO Incasso MONOCOMANDO 1 via
1-way single lever mixer for exhibit

EXPO Incasso MONOCOMANDO 2 vie a pulsante
2-ways concealed single lever mixer with knob for exhibit

EXPO Incasso MONOCOMANDO 2-3-4-5 vie
2/3/4/5-ways concealed single lever mixer for exhibit

EXPO Incasso TERMOSTATICO 2-3-4-5 vie
2/3/4/5-ways concealed thermostatic mixer for exhibit

CODICE/CODE

Z00204 000

Z10112 021
Z10112 030
Z10112 073
Z10112 094

Z10120 021
Z10120 030
Z10120 073
Z10120 094

Z10121 021
Z10121 030
710121 073
Z10121 094

710122 021
710122 030
210122 073
710122 094

Z10105 021
Z10105 030
Z10105 073
Z10105 094

Z10106 021
Z10106 030
Z10106 073
Z10106 094

Z10107 021
Z10107 030
Z10107 073
Z10107 094

Z00086 021
Z00086 030
Z00086 073
Z00086 094

Z00082 021
Z00082 030
Z00082 073
Z00082 094

Z00081 021
Z00081 030
Z00081 073
Z00081 094

Z00080 021
Z00080 030
Z00080 073
Z00080 094
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Z00008
Z00007
Z00006
Z00005
Z00002
200125
Z00004
Z00130
Z005301

[BOSSINI|®
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2005401
Z005303
2005302
Z005130
Z005131

7005101
Box Euro

59,40

66,60
39,00
53,30
61,50

76,80
40,40
56,30
67,60

105,50
55,30
79,90
93,20

148,60
57,90
87,10

128,10

32,80
16,40
24,05
29,20

32,80
16,40
24,05
29,20

35,80
19,45
28,15
32,20

131,70
87,10
114,20
123,00

166,50
110,80
134,20
154,70

251,50
146,30
185,60
231,00

256,50
150,00
188,70
238,00

75
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OKI]

Z00078 021
KIT PROLUNGA MONOCOMANDO 1 via - Max 25mm Z00078 030
25
Set extension for single lever mixer 1-way - Max 25mm Z00078 073
Z00078 094
Z00072 021
KIT PROLUNGHE MONOCOMANDO 2 vie a pulsante - Max 25mm 700072 030
26
Set extensions for single lever mixer 2-ways - Max 25mm Z00072 073
Z00072 094
Z00077 021
o7 KIT PROLUNGHE MONOCOMANDO 2-3-4-5 vie - Max 25mm Z00077 030
Set extensions for single lever mixer 2/3/4/5-ways - Max 25mm Z00077 073
Z00077 094
Z00076 021
KIT PROLUNGHE TERMOSTATICO 2-3-4-5 vie - Max 25mm 700076 030
28
Set extensions for thermostatic mixer 2/3/4/5-ways - Max 25mm Z00076 073
Z00076 094
(@)
228 & g
CODICE/CODE 8 8 8 @ W
S O o o =
S R R KR8
N m
5o Piastra intera 318 x 100 710132 030 o 164.00
Complete plate 318 x 100 ° ’
Manopola Tonda TERMOSTATICO let
go - onop compera 710134 030 o« o 76,80

Complete round handle for thermostatic mixer

Manopola Tonda rub/dev completa

hY
31 ° 1,50
Complete round handle for mixer and diverter 2105 Ll :\j * 61,5

Cartuccia TERMOSTATICA “  V—
32 ) ) Z000408 000 | = ° ° 112,70
Thermostatic cartridge »
% Vitone per deviatore 7000407 000 ° 82,00
Headwork for diverter ° ’
i : ) Z10112 021 66,60
Deviatore c/pomolo per MONOCOMANDO inc. 2 Vie 710112 030 39’00
34 Diverter with knob for 2-ways concealed single lever 710112 073 m b b 53'30
mixer ’
Z10112 094 61,50

b
Manopola MONOCOMANDO |
35 ) ) Z10125 030 ° ° 17,90
Handle for single lever mixer
Piastra intera 220 x 90
36 ° ° 57,40
Complete plate 220 x 90 210139 030 m ’

76
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102,50
82,00
92,20
97,30

133,20
102,50
117,80
128,10

215,50
164,00
194,70
210,50

215,50
164,00
194,70
210,50

7
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CUBE

02

03

04

05

09

10

ih

12

14

15

78

Aeratore per lavabo
Aerator for wash basin mixer

Aeratore per bidet
Aerator for bidet mixer

Kit cartuccia MONOCOMANDO
Set cartridge for single lever mixer

Deviatore vasca con pomolo
Diverter for bathtub with knob

Cartuccia TERMOSTATICA ESTERNO DOCCIA
Thermostatic cartridge for exposed shower mixer

Cartuccia deviatore 2-3-4-5 vie per MONOCOMANDO
2/3/4/5-ways diverter cartridge for single lever mixer

Cartuccia deviatore 2-3-4-5 vie per TERMOSTATICO
2/3/4/5-ways diverter cartridge for thermostatic mixer

Cartuccia miscelatore per MONOCOMANDO
Mixing cartridge for single lever mixer

Cartuccia miscelatore per TERMOSTATICO
Mixing cartridge for thermostatic mixer

Deviatore c/pomolo quadro per MONOCOMANDO inc. 2 Vie
Diverter with square knob for 2-ways single lever concealed

mixer

Piastra 120 x 120
Plate 120 x 120

Piastra 170 x 120
Plate 170 x 120

CODICE/CODE

Z000304 000

Z000402 021
Z000402 030
7000402 073
Z000402 094

Z000030 021
Z000030 030
Z000030 073
Z000030 094

Z000105 021
Z000105 030
Z000105 073
Z000105 094

Z000106 000

Z00202 000

Z00203 000

Z00201 021
Z00201 030
Z00201 073
Z00201 094

Z00204 000

Z10109 021
Z10109 030
Z10109 073
Z10109 094

Z10120 021
Z10120 030
Z10120 073
Z10120 094

Z10121 021
Z10121 030
210121 073
Z10121 094

MISCELATORI - MIXERS
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Z00064
Z00007
Z00063
Z00005
Z00061
200125
Z00062
Z00130
Z004301
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2004401
Z004303
/004302
2004101
2004102
2004103

11,75
7,90
10,75
11,25

41,20
35,00
38,60
39,60

52,30
45,30
49,40
50,40

. 68,60

31,70

31,70

21,50
15,35
18,95
19,95

59,40

50,30
43,00
47,30
48,30

76,80
40,40
56,30
67,60

105,50
55,30
79,90
93,20

79
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CUBE

210122 021
1 Piastra 210x120 210122 030
Plate 210 x 120 Z10122 073 —
710122 094
710108 021
- Manopola quadra MONOCOMANDO e dev.TERMOSTATICO 710108 030
Square handle for single lever mixer and thermostatic diverter Z10108 073
Z10108 094 o
Z10110 021
. Manopola quadra dev. MONOCOMANDO Z10110 030
Square handle for single lever mixer diverter Z10110 073 L
Z10110 094 =
Z10111 021 '
18 Manopola quadra TERMOSTATICO 710111 030
Square handle for thermostatic mixer Z10111 073
710111 094 -
200087 021
00 EXPO Incasso MONOCOMANDO 1 via Z00087 030 |
1-way single lever mixer for exhibit Z00087 073 l
Z00087 094 |
Z00085 021
o EXPO Incasso MONOCOMANDO 2 vie a pulsante 700085 030 I
2-ways concealed single lever mixer with knob for exhibit Z00085 073 K
700085 094 3
700084 021
oo EXPO Incasso MONOCOMANDO 2-3-4-5 vie Z00084 030 L
2/3/4/5-ways concealed single lever mixer for exhibit Z00084 073 K
Z00084 094
Z00083 021 .
03 EXPO Incasso TERMOSTATICO 2-3-4-5 vie Z00083 030 l—
2/3/4/5-ways concealed thermostatic mixer for exhibit Z00083 073 .
200083 094 K
Z00078 021
- KIT PROLUNGA MONOCOMANDO 1 via - Max 25mm 700078 030
Set extension for single lever mixer 1-way - Max 25mm Z00078 073
Z00078 094
Z00072 021
o KIT PROLUNGHE MONOCOMANDO 2 vie a pulsante - Max 25mm 700072 030
Set extensions for single lever mixer 2-ways - Max 25mm Z00072 073
Z00072 094
Z00077 021
o KIT PROLUNGHE MONOCOMANDO 2-3-4-5 vie - Max 25mm Z00077 030
Set extensions for single lever mixer 2/3/4/5-ways - Max 25mm Z00077 073
Z00077 094
700076 021
o7 KIT PROLUNGHE TERMOSTATICO 2-3-4-5 vie - Max 25mm 700076 030
Set extensions for thermostatic mixer 2/3/4/5-ways - Max 25mm  Z00076 073
Z00076 094
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Z00064
Z00007
Z00063
Z00005
Z00061
200125
Z00062
Z00130
Z004301
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2004401
Z004303
2004302
2004102
2004103

7004101
Box Euro

148,60
57,90
87,10

128,10

38,90
22,55
30,70
35,80

38,90
22,55
30,70
35,80

42,00
25,60
34,80
38,90

139,40
94,30
121,90
130,60

178,80
121,20
147,00
168,10

263,50
156,80
198,80
244,00

269,00
160,50
201,90
251,50

102,50

82,00
92,20
97,30

133,20
102,50
117,80
128,10

215,50

164,00
194,70

210,50

215,50

164,00
194,70

210,50

81
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LIBERTY

Aeratore a scomparsa e chiave
Hidden aerator and key

- Aeratore per lavabo/bidet
Aerator for wash basin and bidet mixer

& Vitone ceramica 90° DX
Ceramic headwork 90° right

a2 Vitone ceramica 90° SX
Ceramic headwork 90°left

- Vitone prolungato DX
Extended headwork right

- Vitone prolungato SX
Extended headwork left

i Deviatore vasca con pomolo
Bathtub diverter with knob

A Cartuccia deviatore 2-3-4-5 vie x MONOCOMANDO
2/3/4/5-ways diverter cartridge for single lever mixer

i Cartuccia deviatore 2-3-4-5 vie x TERMOSTATICO
2/3/4/5-ways diverter cartridge for thermostatic mixer

‘@ Cartuccia miscelatore x MONOCOMANDO
Mixing cartridge for single lever mixer

o Cartuccia miscelatore x TERMOSTATICO
Mixing cartridge for thermostatic mixer

» Deviatore c/pomolo per MONOCOMANDO inc. 2 Vie
Diverter with knob for 2-ways single lever mixer

82
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CODICE/CODE

Z000303 000

Z000305 021
Z000305 022
Z000305 030
Z000305 094

Z000031 000

Z000032 000

Z000033 000

Z000034 000

Z000104 021
Z000104 022
Z000104 030
Z000104 094

Z00202 000

Z00203 000

Z00201 021
Z00201 022
Z00201 030
Z00201 094

Z00204 000

Z10112 021
Z10112 022
Z10112 030
Z10112 094



Z00067
Z00007
Z00066
Z00005
Z00068
200125
Z00065
Z00130
2001403

[BOSSINI|®
BOSSINI MISCELATORI - MIXERS

Z001401
2001302
2001402
Z001303
Z001103
7001403

7001301
Box Euro

° 11,85

6,70
5,70
3,41
5,70

° ° ° ) ° ° 19,25

° ° ° ° ° ° 19,25

° 22,05

o 22,05

80,20
67,80
42,40
67,80

31,70

31,70

21,50
19,95
15,35
19,95

59,40

66,60
61,50
39,00
61,50

83
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LIBERTY

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

84

Piastra 120 x 120
Plate 120 x 120

Piastra 170 x 120
Plate 170 x 120

Piastra 210 x 120
Plate 210 x 120

Manopola LIBERTY MONOCOMANDO
Liberty handle for single lever mixer

Manopola LIBERTY dev. MONOCOMANDO
Liberty handle for single lever mixer diverter

Manopola LIBERTY TERMOSTATICO
Liberty handle for thermostatic mixer

Manopola LIBERTY dev. TERMOSTATICO
Liberty handle for thermostatic mixer diverter

EXPO Incasso MONOCOMANDO 1 via
1-way single lever mixer for exhibit

EXPO Incasso MONOCOMANDO 2 vie a pulsante
2-ways concealed single lever mixer with knob for exhibit

EXPO Incasso MONOCOMANDO 2-3-4-5 vie
2/3/4/5-ways concealed single lever mixer for exhibit

EXPO Incasso TERMOSTATICO 2-3-4-5 vie
2/3/4/5-ways concealed thermostatic mixer for exhibit

KIT PROLUNGA MONOCOMANDO 1 via - Max 25mm
Set extension for single lever mixer 1-way - Max 25mm

CODICE/CODE

Z10120 021
Z10120 022
Z10120 030
710120 094

710121 021
Z10121 022
Z10121 030
Z10121 094

710122 021
210122 022
Z10122 030
710122 094

Z10101 021
Z10101 022
Z10101 030
Z10101 094

Z10102 021
710102 022
Z10102 030
Z10102 094

Z10103 021
Z10103 022
Z10103 030
Z10103 094

Z10104 021
710104 022
Z10104 030
Z10104 094

Z00091 021
Z00091 022
Z00091 030
Z00091 094

Z00090 021
Z00090 022
Z00090 030
Z00090 094

Z00089 021
Z00089 022
Z00089 030
Z00089 094

Z00088 021
Z00088 022
Z00088 030
Z00088 094

Z00078 021
Z00078 022
Z00078 030
Z00078 094

BOSSINI MISCELATORI - MIXERS
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Z00067
Z00007
Z00066
Z00005
Z00068
200125
Z00065
Z00130
2001403

[BOSSINI|®
BOSSINI MISCELATORI - MIXERS

Z001401
2001302
2001402
Z001303
Z001103
7001403

7001301
Box Euro

76,80
67,60

40,40
67,60

105,50
93,20

55,30
93,20

148,60
128,10
57,90
128,10

113,70
110,70

65,00
110,70

100,40
97,30

51,70
97,30

119,90
117,80

72,20
117,80

100,40
97,30

51,70
97,30

215,50
205,00

129,10
205,00

263,50
251,50

152,20
251,50

405,00
384,50

217,50
384,50

410,00
389,50

223,50
389,50

102,50
97,30

82,00
97,30

85
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LIBERTY

25

26

27

KIT PROLUNGHE MONOCOMANDO 2 vie a pulsante - Max 25mm
Set extensions for single lever mixer 2-ways - Max 25mm

KIT PROLUNGHE MONOCOMANDO 2-3-4-5 vie - Max 25mm
Set extensions for single lever mixer 2/3/4/5-ways - Max 25mm

KIT PROLUNGHE TERMOSTATICO 2-3-4-5 vie - Max 25mm
Set extensions for thermostatic mixer 2/3/4/5-ways - Max 25mm

LIBERTY

28

29

30

86

Vitone ceramica 90° dx
Ceramic headwork 90° right

Vitone ceramica 90° Sx
Ceramic headwork 90° left

Deviatore vasca con pomolo
Bathtub diverter with knob

BOSSINI

MISCELATORI - MIXERS

CODICE/CODE

Z00072 021
Z00072 022
Z00072 030
Z00072 094

Z00077 021
Z00077 022
Z00077 030
Z00077 094

Z00076 021

Z00076 022
Z00076 030
Z00076 094

OO0y

CODICE/CODE

Z000031 000

Z000032 000

Z000104 021
Z000104 022
Z000104 030
Z000104 094




° ° [ 19,25

° ° [ 19,25

80,20
67,80
42,80
67,80

BOSSINI
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133,20
128,10
102,50
128,10

215,50
210,50
164,00
210,50

215,50
210,50
164,00
210,50

87
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INOX

Cartuccia deviatore 2-3-4-5 vie x MONOCOMANDO
2/3/4/5-ways diverter cartridge for single lever mixer

Cartuccia deviatore 2-3-4-5 vie x TERMOSTATICO
2/3/4/5-ways diverter cartridge for thermostatic mixer

Kit Cartuccia miscelatore x MONOCOMANDO
Mixing cartridge set for single lever mixer

Kit Cartuccia miscelatore per TERMOSTATICO
Mixing cartridge set for thermostatic mixer

Piastra 120 x 120
Plate 120 x 120

Piastra 210x120
Plate 210 x 120

Manopola tonda MONOCOMANDO e dev. TERMOSTATICO
Round handle for single lever mixer and thermostatic diverter

Manopola tonda dev. MONOCOMANDO
Round handle for single lever mixer diverter

Manopola tonda TERMOSTATICO
Round handle for thermostatic mixer

88

CODICE/CODE

Z00203 000

Z00216 000 g

700202 000 "
Q w
e
i) -

Z00204 000

e
e

710154 030

710154 075

710155 030 p
710155 075 S
710151 030 m
710151 075 T
710152 030 m

710152 075 \

Z10153 030
Z10153 075



° 31,70

70,20
70,20

74,20
74,20

87,50
87,50

89



ALTA PORTATA

High flow thermostatic

- Cartuccia termostatica 7000408 000 4 :) :"-) }—

Thermostatic cartridge

Vitone per rubinetto '
02 -
Headwork for on-off valve #000406 000 : w‘; )

Vitone per deviatore

03
Headwork for diverter ARy Q00

ALTA PORTATA

High flow thermostatic

CODICE/CODE

CODICE/CODE

Piastra singola per manopola termo
4 BRED P 710130 030

Single plate for thermostatic mixer handle P d

e
Piastra singola per manopola rub/dev

05 golap poia 710131 030 ® |
Single plate for on-off valve/diverter handle »ﬂ

Piastra intera 318 x 100

06
Complete plate 318 x 100 Dl

Piastra intera 218 x 100

o7 7101
Complete plate 218 x 100 0133030

Manopola Tonda Termo completa

08 Z10134
Complete round handle for thermostatic mixer © teo

Manopola Tonda rub/dev completa

09 710135 030 | j
Complete round handle for on-off valve/diverter 1\\;
-
Manopola Quadra Termo completa
10 p P - 710136 030
Complete square handle for thermostatic mixer T |
'3 e
—
1
Manopola Quadra rub/dev completa
11 P P , 710137 030
Complete square handle for on-off valve/diverter
S
| —1
Manopola Rett. rub/dev completa |
12 > P , 710138 030
Complete rectangular handle for on-off valve/diverter

90
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82,00
41,00
164,00
123,00
76,80
61,50
76,80
61,50
61,50
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+39 030 2134 211
Fax +39 030 2134 290

25014 Castenedolo (Brescia) Italy
BOSSINI
SHOWER SYSTEMS

Sede amministrativa / Head office:
Via G. Matteotti, 170/A

info@bossini.it
WWW.bossini.it
MADE IN ITALY

BOSSINIES
'Il BOSSINI SPA

Tel.





